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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@®

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kdénnen Sichtverlust bewirken.

Diese Schutzabdeckung ist zum Trennen und Schleifen geeignet.
(Nicht im Lieferumfang enthalten)



A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Spindelarretierung

Ein-/ Ausschalter
Zusatzhandgriff
Schutzvorrichtung
Stirnlochschltssel

arON -~

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Winkelschleifer ist zum Schleifen von Metall
und Gestein unter Verwendung der entsprechen-
den Schleifscheibe und der entsprechenden
Schutzvor-richtung bestimmt.

Achtung! Zum Trennen von Metall und Gestein
darf der Winkelschleifer nur verwendet werden,
wenn die Schutzvorrichtung, welche als Zubehor
erhéltlich ist, montiert ist.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.



4. Technische Daten

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o, 89,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .........ccc..... 100,1 dB(A)
Unsicherheit K, .......ccoooviiniiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

hAG

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, = 8,375 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusétzliche Informationen fiir Elektrowerk-
zeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Zusatzhandgriff montieren (Bild 2)

© Der Winkelschleifschleifer darf nicht ohne Zu-
satzhandgriff (3) benutzt werden.

Der Zusatzhandgriff kann an den drei Positio-
nen (A, B, C) eingeschraubt werden.

Geréteseite Geeignet fiir

Links (Pos. A/ wie Rechtshander
abgebildet)
Rechts (Pos. B) Linkshander

Oben (Pos. C) Benutzung von

Trennscheiben




5.2 Einstellen der Schutzvorrichtung (Bild 3) A\ Warten Sie, bis die Maschine ihre Hchst-

© Schalten Sie das Gerét aus. Ziehen Sie den drehzahl erreicht hat. Danach kénnen Sie den
Netzstecker! Winkelschleifer an das Werkstiick ansetzen
e Stellen Sie die Schutzvorrichtung (4) zum und es bearbeiten.
Schutz lhrer Hande so ein, dass das Schleif-
gut vom Korper weggefuhrt wird. 6.2 Wechseln der Schleifscheiben (Bild 5 / 6)
¢ Die Position der Schutzvorrichtung (4) kann Fiir das Wechseln der Schleifscheiben benétigen
den jeweiligen Arbeitsbedingungen ange- Sie den beiliegenden Stirnlochschliissel (5). Der
passt werden: Lockern Sie den Klemmhebel Stirnlochschliissel (5) istim Zusatzhandgriff (3)
(a), drehen Sie die Abdeckung (4) in die ge- aufbewahrt. Ziehen Sie bei Bedarf den Stirnloch-
winschte Position. schliissel (5) aus dem Zusatzhandgriff (3) heraus.
® Achten Sie darauf, dass die Schutzvor- Achtung! Aus Sicherheitsgriinden darf der
richtung (4) das Zahnradgehé&use korrekt Winkelschleifer nicht mit eingestecktem Stirnloch-
abdeckt. schliissel (5) betrieben werden.

* Befestigen Sie den Klemmhebel (a) wieder.

e Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung  Netzstecker ziehen!

(4) fest sitzt. °

/\ Achten Sie auf einen festen Sitz der
Schutzvorrichtung.

/\ Benutzen Sie den Winkelschleifer nicht
ohne Schutzvorrichtung.

5.3 Probelauf neuer Schleifscheiben
Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder

Einfacher Scheibenwechsel durch Spindelar-
retierung.

Spindelarretierung driicken und Schleifschei-
be einrasten lassen.

Die Flanschmutter mit dem Stirnlochschliissel
offnen. (siehe Bild 6)

Schleif- oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnlochschllssel
festziehen.

Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf A Achtung:

laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort aus-
tauschen.

Spindelarretierung nur bei stillstehendem
Motor und Schleifspindel driicken! Die Spin-

delarretierung muss wahrend des Scheiben-
wechsels gedriickt bleiben!

6. Bedienung

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm

6.1 Schalter (Bild 4) Dicke, die Flanschmutter mit der Planseite zur

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheits-
schalter zur Unfallverhlitung ausgestattet. Zum
Einschalten den Ein-/Ausschalter (2) nach rechts
driicken und anschlieBend nach vorne schieben.
Zum Ausschalten des Winkelschleifers den Ein-/
Aus-schalter (2) hinten niederdriicken. Der Ein-/
Aus-schalter (2) springt in die Ausgangsstellung
zurlck.

Wiederanlaufschutz

Bei Unterbrechung der Netzspannung, wenn
der Schalter in Ein-Stellung arretiert ist, lauft das
Elektrowerkzeug nach Wiederherstellung der
Netzspannung nicht. Damit es weiter betrieben
wird, den Schalter ausschalten und erneut ein-
schalten.

Schleif- oder Trennscheibe aufschrauben.

6.3 Anordnung der Flansche bei Verwendung

von Schleifscheiben und Trennscheiben
(Bild 7-10)

Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer gekropften oder geraden Schleifscheibe
(Bild 8)

a) Spannflansch

b) Flanschmutter

Anordnung der Flansche bei Verwendung ei-
ner gekropften Trennscheibe (Bild 9)

a) Spannflansch

b) Flanschmutter

Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer geraden Trennscheibe (Bild 10)

a) Spannflansch

b) Flanschmutter



6.4 Motor

Der Motor muss wahrend der Arbeit gut bellftet
werden, daher mussen die Liftungséffnungen
immer sauber gehalten werden.

6.5 Schleifscheiben

* Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie gro-
Ber als der vorgeschriebene Durchmesser
sein.

* Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif-
oder Trennscheibe deren angegebene Dreh-
zahl.

* Die maximale Drehzahl der Schleif- oder
Trennscheibe muss héher sein als die Leer-
laufdrehzahl des Winkelschleifers.

® Verwenden Sie nur Schleif- und Trennschei-
ben die fur eine minimale Drehzahl von
11.000 min™" und fir eine Umfangsgeschwin-
digkeit von 80 m/s zugelassen sind.

® Achten Sie bei der Benutzung von Diamant-
Trennscheiben auf die Drehrichtung. Der
Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-
scheibe muss mit dem Drehrichtungspfeil auf
dem Gerét Ubereinstimmen.

Achten Sie insbesondere bei den Schleifkdrpern
auf eine gute Lagerung und Transport. Setzen Sie
die Schleifkérper niemals StéBen, Schlagen oder
scharfen Kanten aus (z.B. beim Transport oder
Lagerung in einer Werkzeugkiste). Dies kdnnte
bei den Schleifkdrpern zu Beschadigungen, wie
z. B. Rissen fiihren und eine Gefahr fir den Be-
nutzer darstellen.

6.6 Arbeitshinweise

6.6.1 Schruppschleifen (Bild 11)

A\ Achtung! Schutzvorrichtung zum Schlei-
fen verwenden (im Lieferumfang enthalten).

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichméBig uber das Werkstuck hin- und
herbewegen.

6.6.2 Trennschleifen (Bild 12)

A Achtung! Schutzvorrichtung zum Trennen
verwenden (als Zubehor erhéltlich, siehe 8.4).
Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muss eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von hartem Gestein verwenden Sie
am besten eine Diamant-Trennscheibe.

A Asbesthaltige Materialien diirfen nicht
bearbeitet werden!

A\ Verwenden Sie niemals Trennscheiben
zum Schruppschleifen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei GUbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen. Achtung! Die Kohlebursten dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.



8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Schutzabdeckung zum Trennen (Art.-Nr.:
44.500.33)

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.



Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschleil3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trenn-, Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieB3lich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

5

Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

@®

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials. Never
use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause loss of

This safety guard is designed for cutting and grinding/sanding.
(not included in items supplied)



A\ Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with
due care. Keep this manual in a safe place, so
that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, give
them these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these inst-
ructions and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for
the safety instructions.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied
(Figure 1)

2.1 Layout

Spindle lock
ON/OFF switch
Additional handle
Guard

Flange nut wrench

arwN -~

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as spe-

cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The angle grinder is designed for grinding metal
and stone when using the appropriate grinding
wheel and guard.

Caution! To cut metal and stone the grinder/san-
der may only be used when the guard (available
as an accessory) is mounted.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user / operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........cccccoeeriiiieennn. 230V ~50Hz
Power input: ... 750 W
Idling speed: .........ccooeviiiiiiiii 12.000 rpm
Max. wheel diameter: ..........ccccceerieeenne 125 mm
Mounting spindle thread: ............ccccceiinnenne M14
Protection Class: ........ccoevveervrererieieieeanens /@
Weight: ..o 2,3kg



Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

LpA sound pressure level ................... 89,1 dB(A)
KpA uncertainty .........ccccoeiiiiiiiiiiiienee 3dB
LWA sound power level ................... 100,1 dB(A)
KWA uncertainty ........ccccccoeeenieeiiiieccniieeee 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle:
Vibration emission value a, ,, = 6.322 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle:
Vibration emission value a, = 8.375 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional information for electric power
tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5 1 Fitting the additional handle (Fig. 2)
The angle grinder must not be used without
the additional handle (3).

® The additional handle can be secured in any
of three positions (A, B, C).

Tool side Suitable for

Left (position A/ as Right-handed users
shown)

Right (position B) Left-handed users

Top (position C) Using cutting wheels

5 2 Setting the guard (Fig. 3)
Switch off the tool. Pull the power plug.

® Adjust the guard (4) to protect your hands
so that the material being ground is directed
away from your body.

® The position of the guard (4) can be adjusted
to any specific working conditions. Undo the
clamp handle (a) and turn the cover (4) into
the required position.

® Ensure that the guard (4) correctly covers the
gear wheel casing.
Secure the clamp handle (a) again.
Ensure that the guard (4) is secure.
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/\ Take care that the safety device is secure.

/\ Never use the angle grinder without the
guard.

5.3 Test run for new grinding Wheels

Allow the right-angle grinder to run in idle for at
least 1 minute with the grinding or cutting wheel
fitted in place. Vibrating wheels are to be replaced
immediately.

6. Operation

6.1 Switch (Fig. 4)

The angle grinder comes with a safety switch
which is designed to prevent accidents. To switch
on, push the On/Off switch (2) to the right and
then forwards. To switch off the angle grinder,
depress the ON/OFF switch (2) at the back. The
ON/OFF switch (2) will jump back into its starting
position.

/\ Wait until the machine has reached its top
speed. You can then position the angle grin-
der on the workpiece and machine it.

6.2 Changing the grinding wheels (Fig. 5/ 6)
Use the face spanner (5) supplied to change the
grinding wheels. The face spanner (5) is stored in
the additional handle (3). Pull the face spanner (5)
out of the additional handle (3) when you need it.

Important! For safety reasons, the angle grinder
must not be operated with the face spanner (5)
inserted in it.

Pull out the power plug.

® Simple wheel change by spindle lock:

® Press the spindle lock and allow the grinding
wheel to latch in place.

®  Open the flange nut with the face spanner.

e (Fig.6)

® Change the grinding or cutting wheel and
tighten the flange nut with the face spanner.

A\ Important!

Only ever press the spindle lock when the
motor and grinding spindle are at a stand-
still! You must keep the spindle lock pressed
while you change the wheel!

For grinding or cutting wheels up to approx. 3 mm
thick, screw on the flange nut with the flat side
facing the grinding or cutting wheel.

6.3 Flange arrangements when using grin-
ding wheels and cutting wheels (Fig.
7-10)

® Flange arrangement when using a de-
pressed-centre or straight grinding wheel
(Fig. 8)

e a) Clamping flange

® b) Flange nut

® Flange arrangement when using a de-
pressed-centre cutting wheel (Fig. 9)

e a) Clamping flange

® b) Flange nut

® Flange arrangement when using a straight
cutting wheel (Fig. 10)

e a) Clamping flange

® b) Flange nut

6.4 Motor

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilati-
on holes clean at all times.

6.5 Grinding Wheels

® Never use a grinding or cutting wheel bigger
than the specified diameter.

® Before using a grinding or cutting wheel,
check its rated speed.

® The maximum speed of the grinding or cut-
ting wheel used must be higher than the idle
speed of the angle grinder.

® Use only grinding and cutting wheels that are
approved for a minimum speed of 12,000 rpm
and a peripheral speed of 80 m/sec.

® Check the direction of rotation when you use
diamond cutting wheels. The directional arrow
on the diamond cutting wheel must point in
the direction in which the tool rotates.



Take special care that the grinding/sanding
wheels are properly stored and transported.
Ensure that the grinding/sanding wheels are
never exposed to shock, jolts or sharp edges (for
example during transport or storage in a toolbox).
This could cause damage (such as cracks) to the
grinding/sanding wheels and place the user in
serious danger.

6.6 Operating Modes

6.6.1 Rough grinding (Fig. 11)

A\ Caution: Use the safety device for san-
ding/grinding (included in items supplied).

For the best rough grinding results, hold the grin-
ding wheel at an angle of between 30° and 40° to
the workpiece surface and guide back and forth
over the workpiece in steady movements.

6.6.2 Cutting (Fig. 12)

A\ Caution: Use the safety device for abrasi-
ve cutting (available as accessory, see 8.4)
When you use the right-angle grinder for cutting
purposes, avoid tilting it in the cutting plane. The
cutting wheel must have a clean cutting edge.

A diamond cutting wheel is best used to cut hard
stone.

A 1t is prohibited to use the machine on as-
bestos materials!

A\ Neverusea cutting wheel for rough grin-
ding.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

®  Article number of the machine

¢ Identification number of the machine

¢ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Safety guard for cutting (Art. No.: 44.500.33)
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EG concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutting wheels, grinding wheels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

@®

Portez une protection de I'ouie.
L'exposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Portez un masque anti-poussiere.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée.
Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peu-
vent entrainer une perte de la vue.

Ce recouvrement de protection convient aux travaux de tronconnage et de meulage. (non com-
pris dans la livraison)
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/\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer a tout moment de
ces informations. Si I'appareil doit étre remis a
d’autres personnes, remettez-leur aussi ce mode
d’emploi.

Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge élec-
trique, un incendie et/ou des blessures graves.
Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison (fig. 1)

2.1 Description de I'apparei
Blocage de broche
Interrupteurs marche/arrét
Poignée supplémentaire
Dispositif de protection
Clé pour écrou de bride

arwN -~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum apres votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
e  Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

* Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

e Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La meuleuse d’angle sert a meuler le métal et la
pierre en utilisant la meule correspondante et le
dispositif de protection correspondant.
Attention! Pour séparer le métal et la pierre, la
meuleuse d’angle doit uniquement étre employée
lorsque le dispositif de protection (disponible
avec les accessoires) est monté.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

équivalente.
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4. Données techniques

Tension réseau : .......cccccceueeeenneenn. 230V ~50 Hz
Puissance absorbée : .........cccceeviieeennen. 750 W

Vitesse de rotation de marche a vide : . 12 000 tr/
mn

g demeule maxi.: .....ccoceeeviiiiiniienies 125 mm
Filetage de la broche de réception: ............. M14
Catégorie de protection : ........cccccevrvvrieenns /@
PoidS : e 2,3kg

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....89,1 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 100,1 dB(A)
IMprecision K, «vovvveveiniciniiiiicccs 3dB

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée:
Valeur d‘émission de vibration a
Imprécision K = 1,5 m/s2

6,322 m/s?

hAG

Poignée supplémentaire:
Valeur d‘émission de vibration ah = 8,375 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de 'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de la poignée supplémentaire
(figure 2)

® Lameuleuse d’angle ne doit pas étre utilisée
sans poignée supplémentaire (3).

® La poignée supplémentaire peut étre vissée
au niveau des trois positions (A, B, C).

Coté de 'appareil Convient a
Gauche (rep. A/ com- | Droitier
me représenté)
Droite (rep. B) Gaucher

En haut (rep. C) Utilisation de disque

de meuleuse
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5.2 Réglage du dispositif de protection (figu-
re 3)

® Mettre I'appareil hors circuit. Tirez la fiche de
contact !

® Réglez le dispositif de protection (4) servant
a protéger vos mains de sorte a éloigner le
produit de meulage du corps.

e La position du dispositif de protection (4) peut
étre ajustée aux conditions de travail res-
pectives: Desserrez le levier de blocage (a),
orientez le recouvrement (4) dans la position
voulue.

* Veillez a ce que le dispositif de protection (4)
couvre correctement la boite d’engrenage.

* Fixez a nouveau le levier de blocage (a).

® Assurez-vous que le dispositif de protection
(4) tienne bien correctement.

A\ Veillez au bon maintien du dispositif de
protection.

/A N'utilisez pas la meuleuse d’angle sans
dispositif de protection.

5.3 Marche d‘essai de Nouvelles Meules
Faites tourner la meuleuse d’angle sans char-
ge avec la meule ou la meule trongonneuse
montée pendant une minute au minimum.
Remplacez tout de suite des meules vibran-
tes.

6. Commande

6.1 Interrupteur (figure 4)

La meuleuse d’angle est équipée d’un interrup-
teur de sécurité pour la prévention des accidents.
Pour mettre en marche, appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét (2) vers la droite et poussez-le en-
suite vers |‘avant. Pour la mise hors circuit de la
meuleuse d’angle, poussez I'interrupteur marche/
arrét (2) vers I'arriere. Linterrupteur marche/arrét
(2) retourne dans sa position d’origine.

A\ Patientez jusqu’a ce que la machine ait
atteint sa vitesse de rotation maximale. Ensu-
ite, vous pouvez placer la meuleuse d’angle
sur la piéce a usiner et l'usiner.

6.2 Remplacement des meules (figures 5 / 6)
Pour remplacer les meules, vous avez besoin de
la clé a ergots jointe (5). La clé a ergots (5) est
conservée dans la poignée supplémentaire (3).
Tirer au besoin la clé a ergots (5) hors de la poig-
née supplémentaire (3).

Attention ! Pour des raisons de sécurité, il est in-
terdit d’utiliser la meuleuse d’angle lorsque la clé
a ergot (5) est enfichée.

Retirez la fiche secteur

® Remplacement aisé des meules grace au
dispositif d’arrét de broche.

® Poussez ce dispositif d’arrét et faites enclen-
cher la meule.

® Quvrez I'écrou a bride au moyen de la clé a
ergots. (figure 6)

® Remplacez la meule ou la meule a trongonner
et serrez bien I'écrou a bride au moyen de la
clé a ergots.

A\ Attention:

Poussez le dispositif d’arrét de broche seule-
ment si le moteur et la broche sont arrétés!
Veillez a ce que le dispositif d’arrét de broche
soit poussé pendant le remplacement de la
meule!

Si vous utilisez des meules ou des meules tron-
conneuses d’une épaisseur maximale de 3 mm,
vissez I'écrou a bride de sorte que le c6té plan
soit dirigé vers la meule ou la meule trongonneu-
se.

6.3 Disposition des brides en cas
d’utilisation de meules et de meules tron-
conneuses (Fig. 7-10)

* Disposition des brides en cas d’utilisation
d’une meule contre-coudeé ou droite (Fig. 8)
a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

* Disposition des brides en cas d'utilisation
d’'une meule trongonneuse contre-coudeé
(Fig. 9)

a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

e Disposition des brides en cas d'utilisation

d’'une meule trongonneuse droite (Fig. 10)
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a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

6.4 MOTEUR

Il faut que le moteur soit bien ventilé pendant le
travail; c’est pourquoi les fentes de ventilation doi-
vent rester toujours propres.

6.5 MEULES

® Le diametre de la meule ou de la meule tron-
¢onneuse ne doit jamais dépasser le diamet-
re préconisé.

® Avant d'utiliser la meule ou la meule tron-
gonneuse, vérifiez sa vitesse de rotation
spécifiée.

® Lavitesse de rotation maximale de la meule
ou de la meule trongonneuse doit étre su-
périeure a la vitesse de rotation a vide de la
meuleuse d‘angle

® Utilisez exclusivement des meules ou des
meules trongonneuses homologuées pour
une vitesse de rotation minimale de 12.000
tr./mn. et pour une vitesse circonférentielle de
80 m/sec.

® En cas d’utilisation de meules trongonneuses
diamantées faites attention au sens de rotati-
on. Le fleche de sens de rotation sur la meule
trongonneuse diamantée doit correspondre a
la fleche de sens de rotation sur I'appareil.

Veillez particulierement a ce que les meules soi-
ent correctement entreposées et transportées.
N’exposez jamais les meules aux chocs, coups
ou arétes vives (p. ex. lors du transport ou en les
mettant dans une caisse a outils). Cela pourrait
entrainer un endommagement des meules et ent-
rainer p. ex. des fissures et représenter donc un
danger pour l'utilisateur.

6.6 CONSIGNES DE TRAVAIL

6.6.1 Dégrossissage (figure 11)

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protec-
tion pour I'affiitage (compris dans la livraison).
Le travail de dégrossissage sera le plus efficient
si vous mettez la meule a un angle de 30° a 40°
par rapport au plan de pongage et la passez par-
dessus la piece a usiner avec un mouvement de
va-et-vient.

6.6.2 Coupage (figure 12)

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protec-
tion pour le trongconnage (disponible en tant
gu’accessoire, voir 8.4).

Pendant les travaux de coupage, n’inclinez pas
la meuleuse d’angle dans le plan de coupe. Il faut
que la meule trongonneuse présente une aréte
de coupe nette.

Il vaut mieux utiliser une meule diamantée pour
couper des pierres dures.

A\ Il ne faut pas usiner des matéraux con-
tenant de 'amiante.

A\ N'utilisez jamais des meules trongonneu-
ses pour le dégrossissage!

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce gqu’aucune eau n'entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
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8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité. Attention ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

Recouvrement de protection pour la séparation
(réf.: 44.500.33)

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/EG relative aux appareils électriques et systemes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* brosses a charbon

Matériel de consommation/ meules tronconneuses, meules
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprées-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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®

“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

®

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’'udito.

<

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non lavorate ma-
teriale contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio posso-
no causare la perdita della vista.

Questa copertura di protezione & adatta per la troncatura e levigatura (non compresa nella forni-
tura).
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/\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A\ Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio
Bloccaggio a mandrino
Interruttore ON/OFF
Impugnatura addizionale
Dispositivo di protezione
Chiave per dadi flangiati

arwN -~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e |Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice angolare € concepita per ese-
guire levigature di metalli e pietre utilizzando i
dischi abrasivi ed il dispositivo di protezione cor-
rispondenti.

Attenzione! La smerigliatrice angolare deve es-
sere utilizzata per la troncatura di metalli e pietre
solo se il dispositivo di protezione, disponibile
come accessorio, &€ montato.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....c.cceeeevvvvveeeeeennn, 230 V~50 Hz
Potenza assorbita: ..........cccccceeveeiiiiiiiinennn. 750 W
Numero di giri a vuoto: .......cccceeenees 12.000 min
Max. @ diSCO: ..cccvvveeeieeeeceee e 125 mm
Filetto del mandrino: .........cccccveeeeieiiiiiienenn. M14
Grado di protezione: .........cccoceeveeeeeveereeneenne. I/
PESO: . 2,3kg

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 89,1dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 100,1 dB (A)
Incertezza K, ..oovvviveniniiiiiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a
Incertezza K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

hAG

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, = 8,375 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio dell'impugnatura addizionale
(Fig. 2)

e Lasmerigliatrice angolare non deve essere
utilizzata senza 'impugnatura addizionale (3).

® Limpugnatura addizionale pud essere avvita-
ta in tre posizioni (A, B, C).
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Lato Adatto per
dell’apparecchio
Sinistro (Pos. A/ Destrimani
come illustrato)
Destro (Pos. B) Mancini
Superiore (Pos. C) Utilizzo dei dischi

5.2 Impostazione del dispositivo di protezio-
ne (Fig. 3)

® Spegnete I'apparecchio. Staccate la spina
dalla presa!

® Impostate il dispositivo di protezione (4) in
modo da tenere lontani dal corpo i residui del-
la levigatura e proteggere cosi le mani.

® La posizione del dispositivo di protezione (4)
puo venire adattata alle relative condizioni di
lavoro: allentate la leva di serraggio (a), ruota-
te la copertura (4) nella posizione desiderata.

® Fate attenzione che il dispositivo di protezio-
ne (4) copra in modo corretto 'involucro della
ruota dentata.

® Fissate di nuovo la leva di serraggio (a).

® Assicuratevi che il dispositivo di protezione
(4) sia fissato saldamente.

A\ Controllate che il dispositivo di protezione
sia ben fissato.

/\ Non usate la smerigliatrice angolare sen-
za dispositivo di protezione.

5.3 FUNZIONAMENTO DI PROVA DI UNA
MOLA NUOVA

Far funzionare a vuoto per almeno 1 minuto la

smeriglitrice angolare con la mola di smerigliatura

o di troncatura montata. Se la mola vibra, sostitu-

irla subito.

6. Uso

6.1 Interruttore (Fig. 4)

La smerigliatrice angolare € dotata di un inter-
ruttore di sicurezza per la prevenzione degli
infortuni. Per avviare |‘apparecchio spingete verso
destra e poi in avanti l'interruttore ON/OFF (2).
Per spegnere la smerigliatrice angolare premete
la parte posteriore dell’interruttore ON/OFF (2).
Linterruttore ON/OFF (2) ritorna alla posizione di
partenza.

Protezione contro il riavvio

In caso di un‘interruzione della tensione di rete,
I‘elettroutensile non si avvia automaticamente
dopo il suo ripristino quando l‘interruttore € bl-
occato in posizione ON. Per poter continuare a
lavorare spegnete l'interruttore e riaccendetelo.

A\ Aspettate che I'apparecchio raggiunga il
numero massimo di giri. Poi potete avvicinare
la smerigliatrice angolare al pezzo e iniziare
la lavorazione.

6.2 Cambio dei dischi abrasivi (Fig. 5 / 6)

Per cambiare i dischi abrasivi avete bisogno della
chiave a foro frontale acclusa (5). La chiave a foro
frontale (5) si trova nell'impugnatura addizionale
(3). In caso di necessita tirate fuori la chiave a foro
frontale (5) dallimpugnatura addizionale (3).

Attenzione! Per motivi di sicurezza la smerigliat-
rice angolare non deve essere usata con la chia-
ve a foro frontale (5) inserita.

e Togliere la spina dalla presa di alimentazione.

® Facile sostituzione della mola grazie
all’arresto del mandrino.

® Premere |'arresto del mandrino e far scattare
in posizione la mola.

e Aprire il dado flangiato con la chiave a pioli.
(Fig. 6)

e Sostituire la mola di smerigliatura o di tronca-
tura e serrare il dado flangiato con la chiave
a pioli.

A Attenzione:

Premere |"arresto del mandrino solo se il

motore ed il mandrino di smerigliatura sono
fermi! Durante la sostituzione della mola |"arresto
del mandrino deve rimanere premuto!

Nel caso di mole di smerigliatura o di troncatura
fino a 3 mm di spessore, avvitare il dado flangiato
con il lato piatto verso la mola.

6.3 Posizione della flangia se si impiegano
mole per smerigliatura e troncatura
(Fig. 7-10)

© Posizione della flangia se si impiega una
mola per smerigliatura piegata a gomito o
diritta (Fig. 8)

® a)flangia di serraggio

® b)dado flangiato

© Posizione della flangia se si impiega una
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mola per troncatura piegata a gomito (Fig. 9)
e ) flangia di serraggio
® b)dado flangiato
® Posizione della flangia se siimpiega una
mola per troncatura diritta (Fig. 10)
e a)flangia di serraggio
® b)dado flangiato

6.4 MOTORE

I motore deve essere ben ventilato durante il
funzionamento, per questo motivo le aperture di
areazione devono sempre essere tenute pulite.

6.5 MOLE DI SMERIGLIATURA

® Lamola di smerigliatura o di troncatura non
deve superare il diametro prescritto.

® Prima di usare la mola controllarne il numero
giri indicato.

® |l numero massimo di giri del disco abrasivo o
della mola per troncare deve essere superio-
re al numero di giri in folle della smerigliatrice
angolare.

® Usare solamente mole di smerigliatura o di
troncatura che siano omologate per un nume-
ro massimo di giri di 12.000 min™' e per una
velocita periferica di 80 m/sec.

® Nellutilizzare i dischi diamantati fate attenzio-
ne al senso di rotazione. La freccia indicante il
senso di rotazione sul disco diamantato deve
coincidere con quella posta sull’apparecchio.

Controllate attentamente soprattutto il trasporto
e la conservazione per gli utensili di smerigliatu-
ra. Non sottoponete gli utensili di smerigliatura
a colpi, urti o spigoli vivi (ad esempio in caso di
trasporto o conservazione in una cassetta per
utensili). Cio potrebbe danneggiare gli utensili di
smerigliatura, come ad esempio causare scre-
polature e rappresentare un serio pericolo per
I'utilizzatore.

6.6 AVVERTIMENTI PER L'USO

6.6.1 Smerigliatura di sgrossatura (Fig. 11)

A\ Attenzione! Impiegate il dispositivo di prote-
zione per la levigatura (compreso tra gli elementi
forniti).

| risultati migliori nella sgrossatura si ottengono
ponendo la mola in un angolo che va dai 30° ai
40° rispetto alla supericie da smerigliare e spo-
standola sul pezzo da lavorare con movimenti
regolari da destra a sinistra e viceversa.

6.6.2 Smerigliatura di troncatura (Fig. 12)

A Attenzione! Impiegate il dispositivo di protezi-
one per la troncatura (disponibile come accesso-
rio, vedi 8.4).

Per la troncatura non inclinare la smerigliatrice sul
piano di taglio. La mola di troncatura deve presen-
tare uno spigolo di taglio netto.

Per troncare pietre dure si consiglia di unsare una
mola diamantata.

A\ Non devono venir lavorati materiali con-
tenenti amianto!

A\ Per la sgrossatura non usare mai mole per
troncare.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
"'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Copertura di protezione per la troncatura
(n.art.: 44.500.33)

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/EG sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Mole per troncare, dischi abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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®

+Advarsel — Lees betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade”

®

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

<

Brug stovmaske.
Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov. Der mé ikke arbe-
jdes i asbestholdigt materiale!

Brug beskyttelsesbriller.
Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud fra maskinen, kan forarsage
synstab.

Denne beskyttelsesskaerm er egnet til overskaering og slibning. (Falger ikke med)
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

A Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere falgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over maskinen
Spindellas
Teend/Sluk-knap
Hjeelpegreb
Beskyttelsesanordning
Ngagle til flangematrik

arwN -~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores service-

center eller neermeste kompetente byggemarked

med forevisning af gyldig kebskvittering. Vaer

her opmaerksom pa garantioversigten, der er

indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Vinkelsliberen er beregnet til slibning af metal og
sten med anvendelse af passende slibeskive og

passende beskyttelsesanordning.

Vigtigt! Vinkelsliberen ma kun anvendes til over-
skaering af metal og sten, nar beskyttelsesanord-
ningen, som fas som tilbeher, er monteret.

aven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at mas-
kinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: .......cccoeeeeiieiiiienen. 230V ~50Hz
Optagen effekt: ......ccooveiiieiiniiiice 750 W
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 12.000 min™
Maks. SKiVE-@: ......cceriiriiiiieieceeesee 125 mm
Gevind pa holdespindel: ........cccvevverereerinnns M14
KapslingskIasse: ......ccccvevvrerererieieeseseens I/Q

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .............................. 89,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffekiniveau L, .....c.ccoooveveinnenn 100,1 dB(A)
Usikkerhed K, ...coooovviiiiiniiiiicici 3dB

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Héandtag:
Svingningsemissionstal a
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

hAG

Hjeelpegreb:
Svingningsemissionstal a, = 8,375 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Supplerende information om el-veerktoj

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-vaerktojet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skonsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Montering af hjaelpegreb (fig. 2)

® Vinkelsliberen ma ikke benyttes uden hjeelpe-
greb (3).

® Hjeelpegrebet kan skrues i i de tre positioner
(A, B, C).

Maskinside Beregnet for
Venstre (pos. A/som | Hejrehandede
vist)

Haijre (pos. B) Venstrehandede

Foroven (pos. C) Brug af skeaereskiver
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5.2 Indstilling af beskyttelsesanordning (fig.
3)

®  Sluk maskinen. Traek stikket ud af stikkontak-
ten!

® Indstil beskyttelsesanordningen (4), som
beskytter dine haender, séledes, at slibemate-
rialet fores veek fra kroppen.

© Beskyttelsesanordningens (4) position kan
tilpasses de aktuelle arbejdsbetingelser: Lasn
klemmegrebet (a), og drej afdeekningen (4) i
den gnskede position.

® Sorg for, at beskyttelsesanordningen (4) af-
daekker tandhjulshuset korrekt.

® Fastger klemmegrebet (a) igen.

® Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)
sidder fast.

A Beskyttelsesanordningen skal sidde godt
fast.

A\ Brug ikke vinkelsliberen uden beskyttel-
sesanordning.

5.3 PROVEKORSEL AF NY SLIBESKIVE
Lad vinkelsliberen lgbe i tomgang med monteret
slibe- eller skeereskive i mindst 1 minut. Vibreren-
de skiver skal skiftes med det samme igen.

6. Betjening

6.1 Afbryder (fig. 4)

Til at forebygge ulykker er vinkelsliberen forsynet
med en sikkerhedsafbryder.For at teende trykkes
teend/sluk-knappen (2) til hgjre og skubbes sa
frem. Tryk teend/sluk-knappen (2) ned bagtil for
at slukke vinkelsliberen. Teend/Sluk-knappen (2)
springer tilbage i udgangsstilling.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Afbrydes netspaendingen, mens kontakten star i
on-position, gar el-vaerktojet ikke i gang, nar net-
spaendingen vender tilbage. Skal el-veerktojet ga i
gang igen, slukkes og teendes kontakten igen.

A Vent, indtil maskinen har naet sit maksi-
male omdrejningstal. Herefter kan du saette
vinkelsliberen hen pa arbejdsemnet og starte
bearbejdningen.

6.2 Skift af slibeskiver (fig. 5/ 6)

Til skift af slibeskiver skal du bruge den medfel-
gende gaffelnggle (5). Gaffelnaglen (5) opbevares
i hjeelpegrebet (3). Ved behov treekkes gaffelnag-
len (5) ud af hjeelpegrebet (3).

Vigtigt! Af sikkerhedsgrunde ma vinkelsliberen
ikke benyttes med gaffelngglen sati (5).

Treek netstikket ud.
®  Simpelt skiveskift via spindelstop.
® Tryk spindlen ned og lad slibeskiven g& i

indgreb.
® Flangematrikken losnes med fronthuljernet.
e (fig.6)

e Slibe- eller brydeskiven skiftes og flangema-
trikken feestnes med fronthuljernet.

m NB!

Spindlen ma kun trykkes ned, nar motoren
og slibehjulet star stille.

Spindelstoppet skal forblive nedtrykket mens
slibeskiven skiftes.

Ved slibe- og brydeskiver indtil ca. 3 mm tykkelse
skrues flangemegtrikken pa med plansiden il sli-
be- eller skaereskiven.

-51-



DK/N

6.3 Placering af flangen ved brug af slibeski-
ver og skaereskiver (Fig. 7-10)

® Placering af flangen ved brug af forkroppet
eller lige slibeskive (Fig. 8)

® a) Speaendeflange

® b) Flangemotrik

® Placering af flangen ved brug af forkroppet
slibeskive (Fig. 9)

® a)Speaendeflange

® b) Flangemotrik

® Placering af flangen ved brug af lige slibeski-
ve (Fig. 10)

® a) Speaendeflange

® b) Flangemotrik

6.4 MOTOR

Motoren skal luftes godt i lgbet af arbejdstiden,
derfor skal ventileringsabningerne altid holdes
rene.

6.5 SLIBESKIVER

o Slibe- eller skaereskiven mé aldrig veere storre
end den angivne diameter.

® For slibe- eller skeereskiven anvendes, skal
dens angive omdrejningstal kontrolleres.

® Slibe- eller skaereskivens omdrejningstal skal
veere hgjere end vinkelsliberens tomgangs-
omdrejningstal.

® Brug kun slibe- og skeereskiver, der er god-
kendt til et maksimalt omdrejningstal pa
12.000 min'* og til en omfangshastighed pa
80 m/sek.

® Ved brug af diamant-skaereskiver skal du
vaere opmaerksom pa korrekt omdrejningsret-
ning. Retningspilen pa diamant-skaereskiven
skal svare til retningspilen pa maskinen.

Veer opmeerksom pa korrekt opbevaring og
transport; det geelder navnlig for slibeskiverne.
Slibeskiverne ma ikke udsaettes for stadpa-
virkninger, slag eller skarpe kanter (f.eks. ved
transport eller opbevaring i veerktojskasse). Dette
ville kunne fore til skader pa slibeskiverne, f.eks.
afsplintninger og revner, hvilket vil veere til fare for
brugeren.

6.6 ARBEJDSHENVISNINGER

6.6.1 Skrubslibning (fig. 11)

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
slibning (folger med i pakken).

Ved skrubslibning opnaes det bedste resultat,
nar slibeskiven holdes i en vinkel pa 30° til 40° pa
slibefladen og bevaeges regelmaessigt frem og
tilbage over arbejdsemnet.

6.6.2 Skaereslibning (fig. 12)

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
skaering (fas som tilbeher, se 8.4).

Ved skeerearbejder ma vinkelsliberen ikke ga
skrat ind i snitfladen. Skaereskiven skal have en
ren snitkant.

Til brydning af hard sten er en diamantslibeskive
bedst.

A\ Asbestholdige materialer ma ikke bearbejdes!
A Brug aldrig skeereskiver til skrubslibnin

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undgéa brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
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8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

Beskyttelsesafdaekning til skeering (varenr.:
44.500.33)

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EG om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettel-
se i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udseaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeere-, slibeskriver
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at ggre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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®

“Varning — Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador”

®

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

<

Béar dammskyddsmask.
Vid bearbetning av tréd och andra material finns det risk for att halsovadligt damm uppstéar. Asbesthaltiga
material far inte bearbetas!

Anvéand skyddsglaségon.
Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att splitter, span och damm
slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

pligt for slipning.

Detta skydd ar lampligt fér kapning och slipning (medfdljer ej).
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A\ Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

A\ varning!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Spindelsparr

Strémbrytare

Stédhandtag

Skydd

Flansmutternyckel

arwN -~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du képte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet

av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Original-bruksanvisning
® Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Vinkelslipen ar avsedd for slipning av metall och
sten med hjalp av en 1amplig slipskiva och ett
lampligt skydd.

Obs! Vinkelslipen far endast anvandas till kap-
ning av metall och sten om skyddet, som ar till-
gangligt som tillbehdr, har monterats.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

NAtSpaNNINg ......cccocoeeviiiiiiiiien, 230V ~50Hz
Upptagen effekt ........ccccoovviiiiiiiiiiins 750 W
Tomgangs-varvtal ........ccccceveeviieennns 12 000 min-’
Max. skivdiameter ...........cccoceeiiiiiinn. 125 mm
Ganga pa faste ...
Skyddsklass ........

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 89,1 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ..cccoceeeereiiiiicnnn 100,1 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

hAG

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 8,375 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Extra information fér elverktyg

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan ven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera stodhandtaget (bild 2)

® Vinkelslipen far inte anvandas om stédhand-
taget (4) saknas.

e Stédhandtaget kan skruvas in i ett av tre la-
gen (A, B, C).

Verktygets sida Lampligt fér

Vanster (pos. A/ se
bild)

Hoégerhént anvandare

Vansterhant anvan-
dare

Hoger (pos. B)

Upptill (pos. C) Anvandning av kaps-

kivor




5.2 Stélla in skyddet (bild 3)

e Slaifrdn maskinen. Dra ut stickkontakten.

e Stallin skyddet (4) for att skydda dina hander
sa att avslipat material flyger ut bort fran din
kropp.

© Beskyttelsesanordningens (4) position kan
tilpasses de aktuelle arbejdsbetingelser: Lasn
klemmegrebet (a), og drej afdeekningen (4) i
den gnskede position.

® Sorg for, at beskyttelsesanordningen (4) af-
daekker tandhjulshuset korrekt.

® Fastger klemmegrebet (a) igen.

© Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)
sidder fast.

/A Kontrollera att skyddsanordningen sitter
fast.

/A Anvind inte vinkelslipen om skyddet sa-
knas.

5.3 PROVKORNING AV NYA SLIPSKIVOR
Vinkelslipmaskinen med den monterade slip- eller
avskiljningsskivan ska ga pa tomgang i minst 1
minut. Vibrerande skivor ska bytas ut omedelbart.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 4)

Fér att undvika olyckor &r vinkelslipen utrustad
med en sakerhetsbrytare. Sl& pa verktyget genom
att trycka strombrytaren (2) at hdger och sam-
tidigt skjuta den framat. Tryck strdmbrytaren (2)
bakat for att sla ifran vinkelslipen. Strémbrytaren
(2) fjadrar da tillbaka till utgangslaget.

Aterstartsskydd

Om néatspanningen bryts medan strdmbrytaren
starilage , TILL, kommer verktyget inte att starta
nar strommen aterkommer. For att verktyget ska
kunna anvandas pa nytt, sla forst ifran strombry-
taren och sla darefter pa den igen.

A\ Vanta tills maskinen har nétt sitt maximala
varvtal. Darefter kan du sétta vinkelslipen
mot arbetsstycket och pabérja bearbetnin-
gen.

6.2 Byta ut slipskivor (bild 5/6)

Fér att kunna byta ut slipskivor behdver du den
bifogade spéarrnyckeln (5). Nyckeln (5) férvaras i
stédhandtaget (3). Dra ut nyckeln (5) ur stédhand-
taget (3) vid behov.

Obs! Av sakerhetsskal far vinkelslipen inte an-

vandas medan spérrnyckeln (5) fortfarande ar
instucken.

Dra ut natkontakten!

® Enkelt skivbyte genom spindelfstiasning.

® Tryck pa spindelfastlasningen sa att slips-
kivan halls kvar.

o Oppna flansmuttern med en stjarnhalnyckel
(bild 6)

® Byt slip- eller avskiljningsskiva och dra at
flansmuttern med stjarnhalnyckeln.

A Observera:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln &r avsténgda.
Spindelfastlasningen ska vara nedtryckt un-
der skivbytet!

Nar det géller slip- eller avskiljningsskivor som &r
upp till ca 3 mm tjocka ska flansmuttern skruvas
pa med plansidan at slip- eller avskiljningsskivan.

6.3 Flansernas ordning vid anvédndning av
slipskivor och avskiljningsskivor (bild
7-10)

® Arrangemang av flansen vid anvandning av
en krokt eller rak slipskiva (bild 8)

® a) Spannflans

® b) Slipskiva

® Arrangemang av flansen vid anvandning av
en krokt avskiljnngsskivor (bild 9)

® a) Spannflans

® b) Slipskiva

® Arrangemang av flansen vid anvandning av
en rak avskiljnngsskiva (bild 10)

® a) Spannflans

® b) Slipskiva

6.4 MOTOR

Motorn méaste vara val ventilerad under arbetet.
Av den anledningen ska ventilationséppningarna
alltid vara vél rengjorda.
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6.5 SLIPSKIVOR

o Slip- eller avskiljningsskivan far aldrig vara
stérre &n den féreskrevna diametern.

e Kontrollera fére skivorna tas i bruk vilka varv-
tal som angetts.

e Slip- eller kapskivans maximala hastighet
maste vara hogre an vinkelslipens tomgangs-
varvtal.

® Anvéand endast slip- och avskiljningsskivor
som &r tillatna for ett maximalt varvtal pa
12.000 min'* och fér en omfangshastighet pa
80 m/sek.

®  Kontrollera rotationsriktningen om du vill
anvanda diamantskivor. Pilen for rotations-
riktningen pa diamantskivan maste stamma
Overens med pilen pa maskinen.

Det &r séarskilt viktigt att slipverktyg férvaras och
transporteras pa basta mojliga satt. Utsatt aldrig
slipverktygen for stétar, slag eller vassa kanter
(t ex om de transporteras eller férvaras i en
verktygslada). Detta kan annars leda till att slip-
verktygen skadas, t ex sprickbildning, vilket kan
innebéra att anvandaren utsatts fér faror.

6.6 ARBETSANVISNINGAR

6.6.1 Grovslipning (bild 11)

A\ Obs! Anvind skyddsanordningen for slip-
ning (medféljer).

Bast resultat vid grovslipning far ni om ni place-
rar slipskivan i en vinkel pa 30 till 40 grader till
slipytan och fér den jamnt fram och tilbaka éver
arbetsdetaljer.

6.6.2 Avskiljningsslipning (bild 12)

A\ Obs! Anvand skyddsanordningen foér kap-
ning (finns som tillbehér, se 8.4).

Vid avskiljningsarbeten far vinkelslipmaskinen
inte forskjutas i snittytan. Avskiljningsskivan méas-
te gora en ren snittkant. For att avkilja hard sten ar
det bast att anvanda en diamantavskiljningsskiva.

/\ Material som innehaller asbest far ej be-
arbetas!

A Anvind aldrig avskiljningsskivor till
grovslipning.

7. Byta ut natkabeln

Om natkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengd6ra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.

Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en behé-
rig elinstallator.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Skydd som anvénds vid kapning (art.-nr.:
44.500.33)



9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hér efter med din kommun om du inte vet var
néarmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska éandringar.
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Serviceinformation

| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Kap-, slipskivor
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillboehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrédnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
Pfi opracovavani dfeva a jinych materiald mize vznikat zdravi Skodlivy prach. Materialy obsahuijici az-
best nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
Pfi praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici Ulomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit ztratu zra-
ku.

Tento ochranny kryt je vhodny k rozbrusovani a brouseni. (Neni obsaZen v rozsahu dodavky)
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A\ Pozor!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrZzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

A\ varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Aretace vietena
Za-/vypinaé

Pridavna rukojet
Ochranné zafizeni

Kli¢ na matice pfirub

arwN -~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce

v zaru¢nich podminkach na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

e Originalni navod k obsluze
* Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Uhlova bruska je uréena k brouseni kovti a kame-
niva za pouziti pfislusného brusného kotouce a
pfislusného ochranného zafizeni.

Pozor! K rozbruSovani kovt a kameniva smi byt
uhlova bruska pouzita pouze tehdy, pokud je na-
montovano ochranné zafizeni, které je k dostani
jako pfislusenstvi.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neo-
dpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame zadné ruc¢eni, pokud je
pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: ......cccceverciniiiee 230V ~50Hz
PHKON: (i 750 W
Otacky naprazdno: .......ccceeveeeneeanen. 12.000 min™
Max. @ KOtouge: .......coovevverereeiiceeeiene 125 mm
Zavit upinaciho vietena: .......ccccoceeiieiieenns M14
THida OChrany: ......cceeveeieierereeee e /@

HMOtNOSt: oo 2,3kg

Hluk a vibrace
HIuk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............. 89,1 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 100,1 dB(A)
Nejistota K, «ovoveeviiiiiiiiiiciicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Rukojet:
Emisni hodnota vibraci a
Nejistota K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

hAG

PFidavna rukojet:
Emisni hodnota vibraci a, = 8,375 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecnych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Nepretézujte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz pridavné rukojeti (obr. 2)

e Uhlova bruska nesmi byt bez piidavné rukoje-
ti (3) pouzivana.

® Pfidavna rukojet mdze byt nasroubovana na
tfech mistech (A, B, C).

Strana pristroje Vhodné pro
Vlevo (poz. A/jako na | Pravaky
obrazku)

Vpravo (poz. B) Levaky

Pouzivani délicich
kotoucl

Nahofre (poz. C)




5.2 Nastaveni ochranného zafizeni (obr. 3)

®  Pfistroj vypnéte. Vytahnéte sitovou zastréku!

® Ochranné zafizeni (4) na ochranu rukou nas-
tavte tak, aby byl brouseny material veden
smérem od téla.

® Poloha ochranného zafizeni (4) mGze byt
pfizplisobena pfislusnym pracovnim pod-
minkam: Uvolnéte svéraci paku (a) a otocte
kryt (4) do poZzadované polohy.

* Dbeijte na to, aby ochranné zafizeni (4)
spravné zakrylo pouzdro pastorku.

e Svéraci paku (a) opét upevnéte.

* Presvédcte se, zda ochranné zafizeni (4)
pevné drzi.

/A Dbejte na pevné nasazeni ochranného
zarfizeni.

/A Nepouzivejte thlovou brusku bez ochran-
ného zafrizeni.

5.3 ZKUSEBNI CHOD BRUSNYCH KOTOUCU
Ruéni thlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbrusovacim kotou¢em
minimalné 1 minutu bézet naprazdno. Vibrujici
kotouc€e ihned vyménit.

6. Obsluha

6.1 Vypinac (obr. 4)

Uhlova bruska je vybavena bezpeénostnim
spina¢em na zabranéni Urazm. Na zapnuti
stisknout za-/vypina¢ (2) doprava a poté posun-
out dopfedu. Na vypnuti thlové brusky stisknout
za-/vypina¢ (2) dozadu. Za-/vypinac (2) skoci
zpatky do vychozi polohy.

Ochrana proti opétovnému rozbéhnuti
Pokud je v pfipadé preruseni elektrického
napajeni spina¢ zaaretovan v poloze ,,Zapnuto,
pak elektricky nastroj po obnoveni napajeni
nerozebéhne. Aby bylo mozné pokracovat v
provozu, je nutné spina¢ vypnout a poté znovu
zapnout.

A Vyckejte, az stroj dosahne maximalniho
poctu otacek. Poté mlzete uhlovou brusku
nasadit na obrobek a opracovat ho.

6.2 Vyména brusného kotouce (obr. 5/ 6)
Na vymeénu brusného kotouce potrebujete
pfilozeny kolikovy kli¢ (5). Kolikovy kli¢ (5) je
uloZen v pfidavné rukojeti (3). V pfipadé potfeby
kolikovy kli¢ (5) z pfidavné rukojeti (3) vyjméte.

Pozor! Z bezpecnostnich ddvodd nesmi byt uhlo-
va bruska provozovana se zastréenym kolikovym
klicem (5).

Vytahnout sitovou zastréku!

* Jednoducha vyména kotoucl aretaci vietena.

® Aretaci vietena stisknout a brusny kotou¢
nechat zaskogit.

®  Pfirubovou matku povolit kruhovym klicem s
¢elnim otvorem. (obr. 6)

® Brusny nebo rozbruSovaci kotou¢ vymeénit a
pfirubovou matku kruhovym klicem s ¢elnim
otvorem opét utahnout.

A Pozor:

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény
kotouce zlstat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbrusovacich kotou¢l az
po tloustku cca 3 mm nasroubovat pfirubovou
matku plochou stranou k brusnému nebo
rozbrusovacimu kotouci.
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6.3 Rozmisténi pfirub pfi pouziti brusnych
nebo rozbrusovacich kotouct (obr. 7-10)

® Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného
nebo rovného brusného kotouce (obr. 8)

® a) pinaci pfiruba

® b) Pfirubova matka

® Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného
brusného kotouce (obr. 9)

® a) Upinaci pfiruba

® b) Pfirubova matka

® Rozmisténi pfirub pfi pouziti rovného brusné-
ho kotouce (obr. 10)

® a) Upinaci pfiruba

® b) Pfirubova matka

6.4 Motor
Motor musi byt béhem prace dobre vétran, proto
musi byt vétraci otvory stale udrzovany Gisté.

6.5 BRUSNE KOTOUCE

® Brusny nebo rozbruSovaci kotou¢ nesmi byt
nikdy vétsi nez je pfedepsany prumér.

® Pred nasazenim brusného nebo
rozbruSovaciho kotoucée prekontrolujte jeho
udany pocet otacek.

® Maximalni pocet otaéek brusného nebo
déliciho kotouce musi byt vyssi nez otacky
naprazdno uhlové brusky.

® Pouzivejte pouze brusné a rozbrusovaci
kotouce, které jsou schvalené pro maximalni
pocet otacek 12.000 min™ a pro obvodovou
rychlost 80 m/s.

®  P¥i pouzivani diamantovych délicich kotouc
dbejte na smér otageni. Sipka sméru otadeni
na diamantovém délicim kotou¢i musi souhla-
sit se Sipkou sméru otaceni na pfistroji.

U brusnych téles dbejte pfedevsim na spravné
skladovani a transport. Nikdy nevystavuijte brusna
télesa narazim, uderdm nebo ostrym hranam
(napf. pfi transportu nebo skladovani v bedné na
naradi). To by mohlo zplsobit poskozeni brusnych
téles, jako napf. vznik trhlin, a pfedstavovat tak
nebezpedi pro uzivatele.

6.6 PRACOVNIi POKYNY

6.6.1 Hrubovaci brouseni (obr. 11)

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouZit k brougeni
(obsazeno v rozsahu dodavky).

Nejlepsiho Uspéchu pfi hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyz brusny kotou¢ nasadite v Uhlu
30° az 40° k brusné roviné a rovnomérné jim po-
hybujete po obrobku tam a zpét.

6.6.2 Rozbrusovani (obr. 12)

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouzit k
rozbruSovani (k dostani jako pfisluSenstvi, viz
bod 8.4). Pfi rozbruSovani thlovou brusku v fezné
roviné nezeSikmit. RozbruSovaci kotou¢ musi vy-
kazovat Cistou feznou hranu.

K fezani tvrdého kamene pouzivejte nejlépe dia-
mantovy rozbrusovaci kotoué.

A\ Materialy obsahuijici azbest nesmi byt op-
racovavany!

A\ Nikdy nepouzivejte rozbrusovaci kotouée
na hrubovaci brouseni.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko Uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
karta¢ky smi vyménit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni &islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Ochranny kryt na rozbruSovani (art. ¢.: 44.500.33)

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EG o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Zze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotiebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotfebni material/spotfebni dily* Délici a brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélec¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouZeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

LUpozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

®

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku moze sposobit poskodenie sluchu.

Y
] |

Pouzivajte ochrannii masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest
nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Tento ochranny kryt je vhodny pre rozbrusovanie a brusenie. (Nie je v objeme dodavky)
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A\ Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, zZe
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

A\ Vystraha!

Preditajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym prudom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1a/1b)
Aretacia vretena

Vypina¢ zap/vyp

Pridavna rukovat

Ochranné zariadenie
Prirubovy maticovy kl'u¢

arwN -~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predloZenim

platného dokladu o kipe na nase servisné

stredisko alebo na najblizSie prislusné nakupné

stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v

zaruénych podmienkach na konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Uhlova bruska je uréena na brusenie kovov a
kamena s pouzitim prislusného brusneho kotuca
a prislusného ochranného zariadenia.

Pozor! Na rozbrusovanie kovov a kamena sa
smie tato uhlova bruska pouzivat len vtedy, ked’
je namontované ochranné zariadenie, ktoré je
mozné zakupit ako prisluenstvo.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouZzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim zohladnite skutoénost, Ze spravny sp6-
sob prevadzky nasich pristrojov nie je na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccevvreeeene 230V ~50Hz
PrKON: (i 750 W
Otacky pri volnobehu: ..........cccccc.... 12.000 min™
Max. @ KOtU€a: ......cccoveceereieeiineeeniene 125 mm

Zavit vretena ulozenia: .....
Trieda ochrany: ..............
HMOtNOSE: ..o 2,3kg

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............. 89,1dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustickeého vykonu L, ...... 100,1 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovat:
Emisnéa hodnota vibracie a, ,,
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

= 6,322 m/s?

Pridavna rukovat:
Emisna hodnota vibracie a, = 8,375 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Dodatoc¢né informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouZzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Uc¢elom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posutdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

* Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Skor nez zac¢nete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz pridavnej rukovéte (obr. 2)

e Uhlova bruska sa nesmie pouzivat bez pri-
davnej rukovate (3).

® Pridavna rukovéat sa moéze naskrutkovat na
jednu z troch pozicii (A, B, C).

Strana pristroja Vhodné pre
Vlavo (pol. A/akona | Pravakov
obrazku)

Vpravo (pol. B) Lavakov

Hore (pol. C) Pouzitie rozbruso-

vacich kotucov
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5.2 Nastavenie ochranného krytu (obr. 3)

®  Vypnite pristroj. Vytiahnite zastrcku zo siete!

* Nastavte ochranné zariadenie (4) na ochranu
Vasich ruk tak, aby sa brusny material od-
vadzal prec od tela.

® Poloha ochranného krytu (4) sa méze
prispdsobit prislusnym pracovnym podmien-
kam: Uvolnite blokovaciu paku (a) a otocte
kryt (4) do poZzadovanej polohy.

* Dbajte na to, aby ochranné zariadenie (4)
spravne prikryvalo teleso ozubeného kolesa.

®  Znovu upevnite blokovaciu paku (a).

e Zabezpecte, aby bolo ochranné zariadenie
(4) pevne upevnené.

/\ Dbajte na pevné upevnenie ochranného
zariadenia.

/A Nepouzivaijte uhlovii brisku bez ochran-
ného zariadenia.

5.3 SKUSOBNA PREVADZKA NOVYCH BRUS-
NYCH KOTUCOV

Nechajte bezat uhlovd brisku na prazdno mi-

nimalne po dobu 1 minaty s novym namonto-

vanym brdsnym alebo rozbrusovacim kotu¢om.

Vibrujuce kotuc¢e ihned vymernite.

6. Obsluha

6.1 Vypinac (obr. 4)

Uhlova bruska je vybavena bezpe¢nostnym
vypina¢om z dévodu zabranenia nehodam. Pri
zapnuti sa musi vypina¢ zap/vyp (2) zatlacit dop-
rava a potom posunut smerom dopredu. Ak chce-
te uhlovu brusku vypnut, zatlacte vypinac zap/vyp
(2) dozadu. Vypina¢ zap/vyp (2) vyskod&i naspat
do vychodiskovej polohy.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

V pripade prerusenia sietového napatia, ked' je
spinac¢ zaaretovany v polohe zapnutia, sa pristroj
sam nerozbehne po obnoveni sietového napatia.
Aby sa mohol d'alej pouzivat, je potrebné spinac
vypnut a znovu zapnut.

A Pockajte, pokial’ pristroj nedosiahne svoje
najvyssie otacky. Potom mézete uhlovu brus-
ku prilozit na obrobok a zah4jit obrabanie.

6.2 Vymena brasnych kottcov (obr. 5/ 6)
Pre vymenu brusnych kotuc¢ov potrebujete
prilozeny &elny dierovy kit (5). Celny dierovy
klu¢ (5) je ulozeny v pridavnej rukovati (3).V pri-
pade potreby vytiahnite ¢elny dierovy kl'u¢ (5) z
pridavnej rukovéte (3).

Pozor! Z bezpecnostnych dovodov sa nesmie
uhlova bruska prevadzkovat spolu so za-
sunutym ¢elnym dierovym kl'iéom (5).

Vytiahnut kabel zo siete!

* Jednoducha vymena kotlic¢ov pomocou are-
tacie vretena.

e Stlacit aretaciu vretena a nechat zapadnut
brasny kotué.

e Otvorit prirubovi maticu pomocou ¢elného
upinacieho kl'uca (obr. 6).

® Vymenit brasny alebo rozbrusovaci kotu¢ a
prirubovi maticu utiahnut pomocou ¢elného
upinacieho kluca.

A Pozor:

Aretaciu vretena stlacit len vtedy, ak je motor
a brasne vreteno v kf'udovom stave!

Aretacia vretena musi ostat pocas celej vy-
meny kotucov stlacena!

Pri brasnych resp. rozbrusovacich kotu¢och do
hrubky cca 3 mm je potrebné prirubovu maticu
priskrutkovat na brusny resp. rozbrusovaci kotuc
¢elnou stranou.
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6.3 Usporiadanie priruby pri pouziti brisnych
a rozbrusovacich kotucov (obr. 7-10)

® Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného
alebo rovného brasneho kotuca. (obr. 8)

® a) Upinacia objimka

® b) Prirubova matica

® Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného
rozbrusovacieho kotuca. (obr. 9)

® a) Upinacia objimka

® b) Prirubova matica

e Usporiadanie priruby pri pouziti rovhého
rozbrusovacieho kotuca. (obr. 10)

® a) Upinacia objimka

® b) Prirubova matica

6.4 MOTOR

Motor musi byt poc¢as prace dobre
prevzdusfiovany, z toho dévodu musia byt vetra-
cie otvory na bruske udrziavané vzdy v ¢istom
stave.

6.5 BRUSNE KOTUCE

® Brusne alebo rozbrusovacie kotu¢e nesmu
byt nikdy vac¢sie ako predpisany maximalny
priemer.

e Skontrolujte pred pouzitim brisneho resp.
rozbrusovacieho kotu¢a uvedenu hodnotu
otacok.

® Maximalne otacky brusneho alebo rozbruso-
vacieho koti¢a musia byt vyssie ako otacky
volnobehu uhlovej brusky.

® Pouzivajte vzdy len také brusne a rozbru-
sovacie kotuce, ktoré su ur¢ené na pracu
s minimalnymi ota¢kami 12.000 min™ a s ob-
vodovou rychlostou 80 m/s.

* Dbaijte pri pouzivani diamantovych rozbruso-
vacich kotti¢ov na smer otagania. Sipka sme-
ru otacania na diamantovom rozbrusovacom
kotuc¢i musi byt v stlade so Sipkou smeru
otacania na pristroji.

Pri brusnych telesach dbajte predovsetkym na
spravne skladovanie a transport. Nikdy brisne
telesa nevystavujte narazom, iderom alebo
ostrym hranam (napr. pri transporte alebo skla-
dovani v debni na naradie). To by mohlo spésobit
poskodenie brusnych telies, ako napr. vznik trhlin
a predstavovat tak nebezpecenstvo pre uzZivatela.

6.6 PRACOVNE POKYNY

6.6.1 Hrubé brusenie (obr. 11)

A\ Pozor! Pouzivat ochranné zariadenie na
brisenie (je su¢astou dodavky).

Najlepsie vysledky pri hrubom bruseni docielite
vtedy, ak prilozite brusny kotu¢ v uhle medzi 30°
az 40° k brusnej rovine na material a budete
briskou rovnomerne pohybovat tam a spat po
povrchu obrobku.

6.6.2 Rozbrusovanie (obr. 12)

A\ Pozor! Pouzivat ochranné zariade-

nie na rozbrusovanie (mozné zakupit ako
prisluenstvo, pozri 8.4). Pri rozbrusovani dbajte
na to, aby sa uhlova bruska nezasekla v rovi-

ne rezu. Rozbrusovaci kotu¢ musi mat Cistu
reznu hranu. K rozbrusovaniu tvrdej kameniny
odporu¢ame pouzitie diamantového rozbrusova-
cieho kotuca.

A\ Materialy obsahujtice azbest nesmi byt
spracovavané!

A\ V ziadnom pripade nepouzivajte rozbruso-
vacie kotti¢e na obrusovanie.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikdm.
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8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymiefiané
len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Ochranny kryt na rozbrusovanie (€. vyr.:
44.500.33)

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajlicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstrariuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/EG o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovacie, brisne kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-85-



Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdamci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napéatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho poésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyli¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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NL

®

“Waarschuwing — Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen”

®

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Draag een stofmasker.
Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan dat schadelijk is voor de gezondheid.
Asbest bevattend materiaal mag niet worden bewerki!

Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijldens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het toestel ontsnappen kunnen
leiden tot zichtverlies.

Deze beschermkap is geschikt voor het doorslijpen en slijpen. (Niet bij de leveringsomvang be-
grepen)

-88-



A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

/\ Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1a/1b)

Spilarrét

AAN/UIT-schakelaar

Extra handgreep

Beveiliging

Flensmoersleutel

arON -~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.
[ ]

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De haakse slijper is bedoeld om metaal en steen
te slijpen mits gebruikmaking van de overeen-
komstige slijpschijf en de overeenkomstige be-
scherminrichting.

Let op! Voor het doorslijpen van metaal en steen
mag de haakse slijper alleen worden gebruikt als
de beschermkap, verkrijgbaar als accessoire, is
gemonteerd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning: ........cccceveeeeiciieennn. 230V ~50Hz
Opgenomen VErmogen: .........coceeeereereenns 750 W
Onbelast toerental : ...........ceeerunenee. 12.000 t/min
Maximale schijfdiameter: ............c.c....... 125 mm

Schroefdraad van de montagespil:
Bescherming klasse: ...........c........
GEWICHE: . 2,3kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ........c.ccccooeee. 89,1dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....cccooeveennn. 100,1 dB (A)
Onzekerheid K, .oooveveiiiiiicccc, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handgreep:
Trillingsemissiewaarde a, ,,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

Extra handgreep:
Trillingsemissiewaarde a, = 8,375 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Aanvullende informatie omtrent elektrische
gereedschappen

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® OQverbelast het toestel niet.

© Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Extra handgreep monteren (fig. 2)

¢ De haakse slijper mag niet zonder extra
handgreep (3) worden gebruikt.

® De extra handgreep kan op de drie posities
(A, B, C) worden ingedraaid.

Kant van het ge- Geschikt voor

reedschap
Links (pos. A, zoals Rechtshandigen
getoond in de fig.)
Rechts (pos. B) Linkshandigen

Boven (Pos. C) Gebruik van snijschi-

jven
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5.2 Afstellen van de bescherminrichting (fig.
3)

e Schakel het gereedschap uit. Verwijder de
netstekker uit het stopcontact!

e Stel de inrichting (4) ter bescherming van uw
handen af zodat het de slijpen goed weg van
uw lichaam wordt geleid.

® De positie van de bescherminrichting (4) kan
telkens aan de werkomstandigheden worden
aangepast; draai de afdekking (4) naar de
gewenste positie. De grendelnok (a) op de
bescherminrichting (4) moet in de overeen-
komstige positie (b) vastklikken.

® Zorg ervoor dat de bescherminrichting (4) het
tandwielhuis correct afdekt.

e Vergewis u er zich van dat de beschermin-
richting (4) in de overeenkomstige positie (b)
naar behoren vastklikt.

A\ Vergewis u er zich van dat de bescherm-
kap goed vast zit.

/\ Gebruik de haakse slijper niet zonder be-
scherminrichting.

5.3 PROEFDRAAIEN VAN NIEUWE SLIJP-
SCHIJVEN

De haakse slijper met gemonteerde slijp- of snij-

schijf minstens 1 minuut vrij laten lopen. Vibreren-

de schijven onmiddellijk vervangen.

6. Bediening

6.1 Schakelaar (fig. 4)

De haakse slijper is voorzien van een veiligheids-
schakelaar ter voorkoming van ongelukken. Om
het gereedschap in te schakelen drukt u de AAN/
UlT-schakelaar (2) naar rechts en schuift u hem
daarna naar voren. Om de haakse slijper uit te
schakelen de AAN/UIT-schakelaar (2) achteraan
indrukken. De AAN/UIT-schakelaar (2) gaat dan
vanzelf terug naar zijn oorspronkelijke stand.

Heraanloopbeveiliging

Bij onderbreking van de netspanning, als de
schakelaar in Aan-stand is gearréteerd, loopt

het elektrisch gereedschap na herstellen van de
netspanning niet. Om het weer te laten werken de
schakelaar uitschakelen en opnieuw inschakelen.

/\ Wacht tot het gereedschap zijn maximaal
toerental heeft bereikt. Daarna kunt u de
haakse slijper op het werkstuk aanzetten en
bewerken.

6.2. Verwisselen van slijpschijven (fig. 5/6)
Voor het verwisselen van slijpschijven hebt u de
bijgaande haaksleutel (5) nodig. De haaksleutel
(5) is in de extra handgreep (3) opgeborgen. Trek
desgewenst de haaksleutel (5) de extra hand-
greep (3) uit.

Let op! Om veiligheidsredenen mag de haakse
slijper niet met ingestoken haaksleutel (5) in wer-
king worden gesteld.

Netstekker uit het stopcontact trekken.

® Eenvoudige verwisseling van schijf door spil-
vergrendeling.

® De spilvergrendeling indrukken en de slijp-
schijf vergrendelen.

® De flensmoer met behulp van de voorgatsleu-
tel open draaien. (fig. 6)

® Verwissel van slijp- of snijschijf en draai dan
de flensmoer met de voorgatsleutel weer
vast.

A Let op!

De spilvergrendeling slechts bij stilstaande
motor en slijpspil drukken!

De spilvergrendeling moet U bij het verwisse-
len van schijf blijven drukken.

Bij slijp- of snijschijven tot ongeveer 3 mm dikte
de flensmoer met de vlakke kant naar de slijp- of
snijschijf vastschroeven.
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6.3 Plaatsing van de flensen bij gebruik van
slijpschijfen en snijschijven (afb. 7-10)

® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen of rechte slijpschijf (afb. 8)

® a) Spanflens

® b) Flensmoer

® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen snijschijf (afb. 9)

® a) Spanflens

® b) Flensmoer

® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
rechte snijschijf (afb. 10)

® a) Spanflens

® b) Flensmoer

6.4 MOTOR

De motor moet tijldens de bewerking goed ver-
lucht worden. Daarom moeten de verluchtingso-
peningen altijd schoon gehouden worden.

6.5 SLIJPSCHIJVEN

® De slijp- of snijschijf mag nooit groter zijn dan
de voorgeschreven diameter.

e Controleer voor het gebruik van de slijp- of
snijschijf haar aangeduid toerental.

® Het maximumtoerental van de slijp- of
doorslijpschijf moet hoger zijn dan het statio-
nair toerental van de haakse slijper.

®  Gebruik enkel slijp- of snijschijven die toe-
gelaten zijn voor een minimum toerental van
12.000 min™" en voor een omtreksnelheid van
80 m/sec.

® Let bij gebruik van diamantsnijschijven op
de draairichting. De draairichtingspijl op de
diamantsnijschijf moet overeenkomen met de
richtingspijl op het gereedschap.

Let vooral bij de slijplichamen op een behoorlijke
berging en transport. Stel de slijplichamen nooit
bloot aan stoten, schokken of scherpe kanten
(b.v. tijdens het transport of bij het opbergen in
een gereedschapskist). Daardoor zou schade
aan de slijplichamen, zoals b.v. barstjes, kunnen
worden berokkend en de gebruiker in gevaar kun-
nen worden gebracht.

6.6 WERKWIJZE

6.6.1 Schrobslijpen (fig. 11)

A Let op! De beschermkap voor het slijpen
gebruiken (bij de leveringsomvang begrepen).
Het best resultaat bij het schrobslijpen word be-
reikt als U de slijpschijf in een hoek van 30° tot
40° ten opzichte van het slijpvlak aanzet en gelijk-
matig over het werkstuk heen en weer beweegt.

6.6.2 Snijslijpen (fig. 12)

A\ Let op! De beschermkap voor het doorsli-
jpen gebruiken (als accessoire verkrijgbaar, zie
8.4). Bij het snijden de haakse slijper niet in het
snijviak kantelen. De snijschijf moet een intacte
snijrand hebben. Voor het snijden van hard ges-
teente gebruikt U het best een diamant-snijschijf.

A\ Asbest-houdende materialen mogen niet
bewerkt worden!

A\ Gebruik nooit snijschijven voor het

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien. Let op!
De koolborstels mogen enkel door een bekwame
elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Beschermkap voor het doorslijpen
(artikelnr.: 44.500.33)

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Snij-, slijpschijven
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

“Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos”

®

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

<

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion.
Puede generarse polvo dafino para la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materia-
les. jEsta prohibido trabajar con material que contenga asbesto!

Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el aparato pueden provocar pér-
dida de vista.

Esta cubierta de proteccion es adecuada para tronzar y para lijar. (no se incluye en el volumen de
entrega)
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A\ jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Bloqueo del husillo

Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional
Dispositivo de seguridad
Aprietatuercas de brida

arON -~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.
[ ]

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencién!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora angular ha sido concebida para lijar
metales y roca utilizando la muela de afilar corre-
spondiente, asi como los dispositivos de seguri-
dad necesarios.

jAtencion! La lijadora angular solo puede ser
utilizada para tronzar metal y roca si el dispositivo
de seguridad, disponible como accesorio, esta
montado.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.
Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: ......ccoovveeeveieencnne. 230V ~50Hz
Consumo de energia: .......cccccceveveeneenenne. 750 W
Velocidad marcha en vacio: ............ 12.000 r.p.m.
@ max. arandela: ................... 125 mm

Rosca del husillo de alojamiento: ................. M14
Clase de proteccion:
PeSO: .o

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica LpA ...89,1 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L,,,, ......... 100,1 dB(A)
IMPrecision K, «.ovoveveiieiniiiiicic 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura:

Valor de emision de vibraciones a, ,,
=6,322 m/s?

Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

Empunadura adicional:
Valor de emision de vibraciones a, = 8,375 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Informacion adicional sobre herramientas
eléctricas

jAviso!

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

¢ Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montar la empunadura adicional (fig. 2)

¢ No utilizar la amoladora angular sin la em-
pufadura adicional (3).

® Laempunadura adicional puede ser enrosca-
da en las tres posiciones (A, B, C).
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Lado del aparato Indicado para

Izquierdo (pos. A/ Diestros
segun se ilustra)
Derecho (pos. B) Zurdos

Arriba (pos. C) Uso de muelas de

tronzar

5 2 Ajustar el dispositivo de seguridad (fig. 3)
Apagar el aparato. jRetirar el enchufe de la
toma de corriente!

e Ajustar el dispositivo de seguridad (4) para
protegerse las manos de modo que el materi-
al de amolar sea alejado del cuerpo.

® La posicion del dispositivo de seguridad (4)
se puede ajustar a las condiciones de trabajo
respectivas; girar la cubierta (4) a la posicion
deseada. El talén de retencion (a) del dis-
positivo de seguridad (4) debe encajar en la
posicion correspondiente (b).

® Prestar atencion a que el dispositivo de segu-
ridad (4) cubra correctamente la carcasa de
rueda dentada.

e Cerciorarse de que el dispositivo de seguri-
dad (4) quede firmemente enclavado en la
posicion correspondiente (b).

A Asegurarse de que el dispositivo de segu-
ridad esté bien sujeto.

/\ No utilizar la amoladora angular sin el dis-
positivo de seguridad.

5.3 FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE LOS
NUEVOS DISCOS DE LIJADO.

Ponga la lijadora en marcha al menos durante un

minuto con el nuevo disco de lijado o de corte.

Discos que se pongan a vibrar deberan ser susti-

tuidos inmediatamente.

6. Manejo

6.1 Interruptor (fig. 4)

La amoladora angular esta equipada con un in-
terruptor de seguridad para prevenir accidentes.
Para encender el aparato, presionar el interruptor
ON/OFF (2) hacia la derecha y a continuacion
deslizarlo hacia delante. Para desconectar la
amoladora angular pulsar la parte posterior del
interruptor ON/OFF (2). El interruptor ON/OFF (2)
vuelve a su posicion inicial.

Proteccion contra rearranque

En caso de interrumpirse la tensién de red, si el
interruptor esta bloqueado en la posicion ON, la
herramienta eléctrica no sigue funcionando tras
restablecer la tension de red. Para poder seguir
trabajando, desconectar y volver a conectar la
herramienta con el interruptor.

A\ Esperar a que la maquina haya alcanzado
su numero de revoluciones maximo. A conti-
nuacion se puede aplicar la amoladora angu-
lar a la pieza a trabajar y procesarla.

6.2 Cambiar las muelas de lijar(fig. 5 / 6)

Para cambiar las muelas de lijar se necesita la lla-
ve de espigas suministrada (5). La llave de espi-
gas (5) se guarda en la empunadura adicional (3).
Cuando sea necesario, sacar la llave de espigas
(5) de la empunadura adicional (3).

jAtencion! Por motivos de seguridad, no utilizar
la amoladora angular cuando la llave de espigas
(5) esté introducida.

Primeramente desenchufar el aparato.

e Cambio simple del disco por el bloqueo del
husillo

® A continuacion presione el bloqueo del husil-
lo para enclavar el disco.

® Abra la tuerca bridada con la llave de espigas
frontales. (fig. 6)

® Cambie el disco de muela o de corte y aprie-
te de nuevo la tuerca bridada con la llave.

A\ {Atencién: Presione tinicamente el blo-
queo del husillo si el motor y el husillo se
hallan parados! jEl bloqueo del husillo debe
permanecer presionado durante el cambio
del disco!

En caso de discos de lijado o de corte de hasta
3 mm es preciso desatornillar la tuerca bridada
con el lado plano hacia el disco.

6.3 Disposicién de las bridas en el uso de
discos de lijado o de corte (Fig. 7-10)

* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de lijado acodado o recto (Fig. 8)

® a) Brida de tensado

® b)Tuerca bridada

® Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de corte acodado (Fig. 9)

e a) Brida de tensado

® b)Tuerca bridada



* Disposicién de las bridas si se emplea un dis-
co de corte recto (Fig. 10)

® a)Brida de tensado

® b)Tuerca bridada

6.4 MOTOR

El motor debera estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilaciéon de-
beran mantenerse por tanto siempre limpias.

6.5 DISCOS DE LIJADO

® Los discos de lijado o de corte no deberan
superar el diametro previsto.

® Antes de usar los discos compruebe el nu-
mero de revoluciones que se indica en éllos.

® Lavelocidad maxima de la muela de lijar o
tronzar debe ser superior a la velocidad en
vacio de la amoladora angular.

© Emplee siempre discos de lijado o de corte
que hayan sido homologados para una ve-
locidad maxima de 12.000 min' y para una
velocidad periférica de 80 m/seg.

® Sise utilizan muelas de tronzar diamantadas,
tener en cuenta el sentido de giro. La flecha
de sentido de giro que aparece en la muela
de tronzar diamantada debe coincidir con la
flecha del sentido de giro que aparece en el
aparato.

Asegurarse de que el almacenamiento y trans-
porte sean adecuados, especialmente en el caso
del dispositivo de lijado. No someter nunca el
dispositivo de lijado a golpes, choques o bordes
afilados (p. ej. durante el transporte o alma-
cenamiento en una caja de herramientas). De lo
contrario se podria danar el dispositivo de lijado
(p. €j., agrietar), lo que supondria un peligro para
el usuario.

6.6 INSTRUCCIONES DE USO

6.6.1 Lijado grueso o de desbaste (fig. 11)

m jAtencion! Utilizar el dispositivo de seguridad
para lijar (incluido en el volumen de entrega).

Los mejores resultados en la lijadura de desbaste
se obtienen manteniendo el disco a un angulo de
302 a 40° respecto a la superficie de lijado y des-
plazando la lijadora con movimientos regulares
sobre la pieza a trabajar.

6.6.2 Corte (fig. 12)

A\ jAtencién! {Utilizar el dispositivo de segu-
ridad para tronzar! (disponible como accesorio,
ver 8.4). No incline la lijadora respecto al plano
de corte. El disco debera presentar un reborde de
corte limpio.

Para cortar piedra dura se empleara preferente-
mente un disco de corte adiamantado.

A\ iNo trabaje con materiales que contengan
amianto

A\ No use nunca discos de corte para des-
bastar.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

-102 -



8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbdn.jAtencion! Las escobillas de carbén sélo
deben ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cubierta de proteccioén para el tronzado
(ndm. de articulo: 44.500.33)

9. Eliminacién y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/EG sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de tronzar y de lija
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

®

sVaroitus — Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje”

®

Kéyta kuulosuojuksia.
Melun vaikutus saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

@

Kéayta pélynaamaria.
Puun ja muiden materiaalien tydstéssé saattaa syntya terveydelle vaarallista pdlya. Asbestipitoista ma-
teriaalia ei saa ty6staa!

Kéayta suojalaseja.
Tyossa syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoutuvat sirpaleet, lastut ja pdlyt saattavat aiheuttaa nakdkyvyn
menetyksen.

Tama suojapeite soveltuu kaytettdviaksi katkaisussa ja hiomisessa. (ei kuulu toimitukseen)

-108 -



/A Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitaan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

A Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusméaaraykset ja ohjeet my6hempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Karan lukitus
Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva

Suojalaite

Laipanmutterin avain

arwN -~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota viimeistaan 5. arkipdivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai lahim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esité vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myos
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaaraykset

ja takuusuoritustaulukko.
o

FIN

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttdohje

e Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Kulmahiomakone on tarkoitettu metallin ja kiven
hiomiseen kéyttéden tarkoituksenmukaista hioma-
laikkaa ja tarvittavia suojavarusteita.

Huomio! Kulmahiomakonetta saa kayttag metal-
lin ja kiven katkaisuun vain kun siihen on asennet-
tu lisdvarusteena saatava suojalaite.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cocoeviniinnene 230V ~50Hz
Virranotto: .......ccceeviiiiiiii 750 wattia
Joutokayntikierrosluku: .................... 12 000 min-'

.. 125 mm

Istukan karan kierteet: ..........ccccceveiiiiiiennnnn. M14
SUOJAIUOKKA: ..ot /@
Paino: ..o 2,3kg

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, .......ccccvvvewerne: 89,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...ocveerveerereeruen. 100,1 dB(A)

Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva:
Térindnpééstoéarvo a, ,, = 6,322 m/s?
Mittausepéatarkkuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva:
Térindnpééstodarvo a, = 8,375 m/s?
Mittausepéatarkkuus K = 1,5 m/s?

Lisédtietoja sdhkotyodkaluista

Varoitus!

limoitettu tarinén p&astdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpééstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

FIN

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineitéa.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdmén sahkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemmén aikaa tai sit4 ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kéyttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Tukikahvan asennus (kuva 2)

¢ Kulmahiomakonetta ei saa kayttaa iiman tuki-
kahvaa (4).
e Tukikahva voidaan ruuvata kiinni kolmeen

asentoon (A, B, C).

Laitteen puoli Sopii

vasen (asento A/ ku- | oikeakatisille

ten kuvassa)

oikea (asento B) vasenkatisille

paalla (asento C) katkaisulaikkojen

kéyttdon
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5.2 Suojalaitteen saato (kuva 3)

® Sammuta laite. Irroita verkkopistoke!

Asenna suojalaite (4) kdsiesi suojaksi niin,
etté hiottava tavara vied4an vartalostasi
poispain.

Suojalaitteen (4) asema voidaan sovittaa
kulloisiinkin k&yttéolosuhteisiin: Léysenné
pinnevipua (a), kdanna sitten suojus (4) halut-
tuun asemaan.

Huolehdi siitd, etté suojalaite (4) peittda ham-
maspydran kotelon oikein.

Kiinnit4 pinnevipu (a) jalleen paikalleen.
Varmista, etté suojalaite (4) on lujasti paikal-
laan.

A\ Huolehdi siitd, ettad suojavaruste on tuke-
vasti paikallaan.

A\ Ala kayta kulmahiomakonetta ilman suo-
jalaitetta.

5.3 UUSIEN HIOMALAIKKOJEN KOEKAYTTO
Kun hioma- tai katkaisulaikka on kiinnitetty kulma-
hiomakoneeseen, koneen annetaan kéydé vahin-
taan minuutin ajan joutokayntia. Tarisevat laikat
on heti vaihdettava.

6. Kayttd

6.1 Katkaisin (kuva 4)

Kulmahiomakone on varustettu turvakatkaisimella
tapaturmien valttdmiseksi. Kédynnista painamalla
paalle-/pois-katkaisinta (2) oikealle ja tydntamalla
sitd sen jalkeen eteenpain. Sammuta kulmahio-
makone painamalla paélle-/pois-katkaisimen (2)
takapaata alas. Paalle-/pois-katkaisin (2) pon-
nahtaa takaisin alkuasemaan.

Uudelleenkédynnistysesto

Kun verkkovirta katkeaa katkaisimen ollessa lukit-
tuna pééalle-asentoon, niin sdhkétydkalu ei kdyn-
nisty verkkovirran jalleen kytkeytyessa. Laitteen
kayttdmisen jatkamiseksi kytke katkaisin pois
paaltd ja uudelleen paalle.

/A Odota, kunnes kone on saavuttanut su-
urimman kierroslukunsa. Sen jilkeen voit
asettaa kulmahiomakoneen tyéstékappalee-
seen ja aloittaa sen tyéstamisen.

6.2. Hiomalaikan vaihto (kuvat 5 / 6)
Hiomalaikan vaihtamisessa tarvitset mukana
toimitetun reikédkanta-avaimen (5). Reikékanta-
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avainta (5) séilytetdan tukikahvan (3) sisélla. Veda
tarvittaessa reikédkanta-avain (5) ulos tukikahvasta

).

Huomio! Turvallisuussyista ei kuimahiomakonet-
ta saa kayttaa sisdanpistetyn reikdkanta-avaimen
(5) kanssa.

Irrota virtapistoke!

¢ Laikanvaihto kdy helposti karanlukituksen
avulla.

Karanlukitusta painetaan ja hiomalaikan an-
netaan lukittua paikalleen.

Laippamutteri avataan laippamutteriavaimel-
la. (kuva 6)

Hioma- tai katkaisulaikka vaihdetaan ja laip-
pamutteri kiristetéan laippamutteriavaimella.

A\ Huomio:

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivéat ole kdynnisséa!
Karanlukitus on pidettéava alaspainettuna lai-
kanvaihdon aikana!

Kun hioma- tai katkaisulaikat ovat korkeintaan n.
3 mm paksuisia, laippamutteri on avattava siled
puoli laikkaa kohti.

6.3 Laippojen sijoitus kaytettadessa hioma-
laikkoja ja katkaisulaikkoja (kuva 7-10)
Laippojen sijoitus kéytettdessa syvennyksella
varustettua tai suoraa hiomalaikkaa (kuva 8)
a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

Laippojen sijoitus kéytettdessa syvennyksella
varustettua katkaisulaikkaa (kuva 9)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

Laippojen sijoitus kéytettdessa suoraa katkai-
sulaikkaa (kuva 10)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

6.4 MOOTTORI

Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyén aikana,
ja sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava
puhtaina.
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6.5 HIOMALAIKAT

® Hioma- tai katkaisulaikka ei saa koskaan olla
ohjeenmukaista halkaisijaa suuurempi.
Tarkastakaa laikan kayntinopeus ennen lai-
kan kiinnitysta.

Hioma- tai katkaisulaikan suurimman kierros-
luvun taytyy olla suurempi kuin kulmahioma-
koneen joutokayntikierrosluvun.

Kéayttakaa ainoastaan sellaisia hioma- ja kat-
kaisulaikkoja, jotka ovat sallittuja

12.000 min"' maksimikayntinopeudelle ja 80
m/s kehanopeudelle.

Huolehdi siit4, etté timanttikatkaisulaikkojen
kiertosuunta on oikea. Timanttikatkaisulaikan
kiertosuuntanuolen tulee osoittaa samaan
suuntaan kuin laitteessa oleva kiertosuunta-
nuoli.

Huolehdi erityisesti hiomavalineiden oikeasta
sailytyksesta ja kuljetuksesta. Ala altista hioma-
vélineita koskaan tdytaisyille, iskuille tai teraville
reunoille (esim. kun kuljetat tai sailytat niita
tybkalulaatikossa). Tasté saattaa aiheutua hioma-
valineiden vahingoittuminen, esim. halkeamien
syntyminen ja tasta kayttajélle aiheutuva vaara.

6.6 TYOTA KOSKEVIA OHJEITA

6.6.1 Pinnan hionta (kuva 11)

/A Huomio! Kéyta hiomiseen tarkoitettua
suojavarustetta (kuuluu toimitukseen).
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Pinnan hionta onnistuu parhaiten, kun hiomalaik-
ka asetetaan 30 - 40 asteen kulmaan hiomapinta-
an néhden ja liikutetaan tasaisesti edestakaisin
hiottavan kappaleen yli.

6.6.2 Katkaisuhionta (kuva 12)

A\ Huomio! Kéyta katkaisuun tarkoitettua
suojavarustetta (saatavana lisdvarusteena, kat-
so kohtaa 8.4).

Katkaisutdissa hiomakonetta ei saa kaantaa niin,
ettd laikan leikkuutaso muuttuu. Katkaisulaikan
leikkuus&rmén tulee olla puhdas. Kovien kivima-
teriaalien katkaisuun on parasta kéyttaa timantti-
laikkaa.

A\ Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa
kasitella!

A\ Alkai koskaan kayttiako katkaisulaikkoja
pinnan hiontaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hadnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kéyton jélkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain sah-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydét osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Suojapeite katkaisua varten (tuotenro: 44.500.33)
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9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EG loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kéayttdmateriaali / kayttdosat* Katkaisu-, hiomalaikat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattomien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittdé osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 t&t4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme t&maén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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CopepiaHune

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

YKasaHus no TexHMKe 6e30nacHoOCTH

CocTaB yCTpOMCTBa U COCTaB YNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBMM C NpeAHasHaYeHnem
TexHu4ecKme AaHHble

Mepep BBOAOM B SKCMyaTaumio

Ob6palleHne ¢ yCTpOMCTBOM

3ameHa Kabens nuTaHua aNeKTPoceTn

OuncTKa, TEXOGCYMBAHWE M 3aKa3 3anacHblx getanen
yTVUWISaLI,VIH 1 BTOPUYHOE UCMOJIb30BaHUe

XpaHeHune

-117 -



RUS

9D

+OCTOPOKHO— /15 TOTO, YTOObI YMEHBLUNTb PUCK NOYHEHWA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCnyaTaumn.”

@®

WUcnonb3yiiTe cpepcTBa 3aLuUTbl OPraHoB ciyXxa.
BospelicTBue Lyma MOXET Bbl3BaTb NMOTEPIO C/IyXa.

WUcnonbayiite pecnuparop.
Mpuv 06paboTHe APEeBECUHbI M NMPOYMX MaTEPUANIOB MOMET 06pa30BbLIBaTLCA BpeaHasn aA
340pOBbA Mblfb. 3anpeLleHo 06padaTbiBaTb COAepHaLlme acbecT marepuabi!

Ucnonb3yiTte 3alUTHbIE OYKH.
O6pasytoLmecst BO BpeMs paboTbl UCKPbI U BbIZIETAIOLLME M3 YCTPOMCTBA HYaCTULLbl, CTPYHKa U
MNbl/Ib MOTYT BbI3BaTb NOBpeXAeHNe OPraHoB 3pEeHUA.

OTa 3alWmTHanA KpbIWKa MOMET 6bITb UCNOJIb30BaHa AJA Pe3KU U
waudgoBaHua. (He BXOAUT B KOMMIEKT)
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/\ Buumatnmue!

Mpu ncnonb3oBaHUM yCTPOMCTB HEOOXOANMO
cobntoaatb onpeaeseHHble NpaBnna TEXHUKK
6e30MacHOCTH AN1A TOro, YTOObl M36erKaTb
TpaBM W NpeaoTBpaTuTb ylep6. MoaTomy
BHUMAaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKE 6e30MacHOCTM NOMHOCTBIO. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecTe /1S TOro, YToGbl UMETh
HEeo6X0AMMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utca. Ecam Bbl gaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUs, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
9TO PYKOBOZCTBO MO 3KCMJlyaTaumu / yrasaHus
no TexHWKe 6e3omnacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTHM 3a TpaBMbl U yLLepo,
KOTOpbIE GblaM NOAYYEHbI MW MPUYMHEHDI

B pesy/ikTaTe HeCOGI0AEHNA YKa3aH!i

9TOr0 PYKOBOACTBA W YKa3aHWM MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaH1A No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHWSA MO TEXHUKE
6€e30MacHOCTU HaXOAATCSA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

/\ Buumatnmue!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUe TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOHEHWMN YKa3aHUI N0 TEXHWUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TPe6OBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHne yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoMapa W/unu nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe Bce YKa3aHuA
Nno TexHMKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHuA A TOro, 4To6bl 6bI10
BO3MOMHHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMU B
6ynywem.

2. CocTaB yCcTpoOWMCTBa U COCTaB
yNaKoBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCyHKHM 1/2)

1. LUNMHaenbHoe GUKcHpytoLLiee yCTPOMCTBO
2. [MepeKkntoyatesib BKAOUUTb-BbIK/IIOYUTD

3. JlononHuTenbHas pyKosiTka

4. 3almTHOE NpucnocobneHme

5. Kntoy gns ravikun ¢ dnaHuem

RUS

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM ONM1caHMA 06bema NOCTaBKM.

Mpun OTCYyTCTBUM KOMMOHEHTOB He No3aHee

4yeM B TeyeHue 5-Th pabounx fHen nocne

npuodpeTeHnsa naaenma obpaTtntecs B

Halll CEPBUCHbIN LEEHTP WKW GAUKaNLLINI

KOMMETEHTHbIA CTPOMTE/bHBIN MaraauH,

npeAbABMB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKasaHweM rapaHTUMHOro CpoKa B ONMMcaHnn

YCNOBUI rapaHTUM B KOHLIE PYKOBOACTBA.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiliTe ynakoBKy Mo BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

BHumaHue!

YcTpoiicTBO U ynaKOBKa He ABJIAIOTCA
LEeTCKUMU UrpywKkamu! 3anpeLieHo aeTam
uUrpatb C NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu,
nJeHKaMu1 U MeJIKMMU pgeTtanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTca B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOrNOTUTb U MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

®  OpuruHanbHOE PyKOBOACTBO MO
SKCnayatauuum
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHOCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

Yrnosas wandoBasbHaa MalMHKa
npegHasHayeHa

ANA WandoBaHna NpeaMeToB U3 MeTanna u
KaMHSA C UCMOIb30BaHMEM COOTBETCTBYIOLLLErO
LWAMOBAILHOrO Kpyra 1 COOTBETCTBYIOLLIEro
3aLMTHOrO NPUCNOCOBAEHMUA.

BHumaHue! [1nA pe3ku getanein us metannam
KaMHA paspeLuaeTca UCNoIb30BaTh YI/I0BYHO
LMD OBAIbHYIO MALLMHKY TOJIbKO C
YCTaHOBJ/IEHHbIM 3aLMTHbIM 060PYAOBaHMEM,
KOTOPOE MOXHO NP1oBpecT AONOSHUTENILHO B
KayecTBe NpUHaANEKHOCTEN.

YCTPOMCTBO MOXHO MCMO/Ib30BaTh TO/IbKO B
COOTBETCTBUM C ero npegHasHadeHnem. Jliob6oe
Zpyroe, BbIXoAsLlee 3a 3TW pamMKu
MCcnosib3oBaHue,

CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWMM NpeanncaHuio.

3a BO3HWKLLWE B pesy/bTare 3Toro yLiep6 wiu
TpaBMbl 1060r0 PoAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
no/b30BaTesb UK PaboTAIOLLMIA C
MHCTPYMEHTOM, & HE U3rOTOBUTETb.

Heo6xoAMMO y4ecTb, 4TO HallW yCTponcTBa
COrNacHo NpeanMcaHuio He paccynTaHbl AN1A
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHOM,
pemMeCcnIeHHON UK MHAYCTPUanbHOM 061acTy.
Mbl He NpepoCTaBNAeM rapaHTUiA, ecnm
YCTPOWCTBO ByzeT

MCMONb30BaTbCA B NMPOMbILLIEHHOM,
pemMecneHHoM

WM MHAYCTPUANIbHOW, a TaKKe NoA06HOM
LeATeNbHOCTH.

RUS

4. TexHUYeCKUE AaHHble

HanpsameHne CeTu: ........cccevveenenn. 230B8~50Ty
MOLLHOCTD: .t 750 BT
CKopoCTb BpaLLeHWs X0N0CTOro xoaa:

......................................................... 12 000 MuH™"
MaKCUM. AUaMETP AMCKA: ....ccccvveeriueeeennns 125 mm
Pe3b6a NPUEMHOrO WMUHAEA: ..oecveeeeeeeaenns M14
Knacc sawuTsl: LA
BEC: oo 2,3 Kr

LLymbl M BUGpauma
MapameTpsbl LWyMOB 1 BUGPaLmm 6111 M3MEepPEHbI
B COOTBETCTBWUM C Hopmamu EN 60745.

YpoBeHb faBfieHus Wwyma LpA
HeonpegeneHHoCTb KpA ...............................
YpoBeHb MowHocTv wymal,, .
HeonpegeneHHoCTb K, oo

Wcnonb3yiiTe 3alUTy OPraHoB C/yxa.
BospelicTBue LyMa MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4eHWe BesIM4mHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpasEHNI)
onpegeneHo B cootseTcTBMK ¢ EN 60745.

PyKoATKa
3HadeHue aMuccumn Bubpaumm a, ,, = 6,322 m/c?
MorpewwHocTs K = 1,5 m/c?

JononHutenbHas pyKoATKa
3HadeHue amMuccumn Bubpaumnmn a, = 8,375 m/c?
MorpelwHocTb K = 1,5 m/c?

OcTopomHo!

MpuBefeHHOE 3HAa4YEHWE IMUCCUM BUBPALIA
M3MepPEHO CTaHAAPTHbIM METOAOM NPOBEAEHHSA
UCMbITaHUIA, OHO MOMET U3MEHSATHCA

B 3aBMCHMOCTM OT BMAA M criocoba
MCNO/Ib30BaHWSA 9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA
W B UCKJIIOYMUTESIbHbBIX C/lyYasX npeBsbiwaTb
YKa3aHHYI0 BEJIMYMHY.

anBeﬂ,eHHOB 3Ha4eHne amnuccmmn Bw6pau,vw|
MOET ObITb UCMOb30BaHO ONA cpaBHEHUA
O[HOro aNeKTpn4eCKOoro MHCTpymMeHTa C Apyrum.

anBeﬂ,eHHOB 3Ha4eHne amnccmmn
BVI6paLlMM MOET 6bITb UCMO/Ib30BaHO ana
npe,qBapMTeanoﬁ OLEeHKW HeratuBHOro
B/IMAHUA.
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CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte TONIbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTBaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBaHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaMTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He noggepraviTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HEOGXOAMMOCTH anTe NPOBEPUTH
YCTPOWMCTBO CneLuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
ucnonbayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyarTKu.

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

Jae B TOM cny4ae, ecnv Bbl ucnonb3syete

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeAnucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTcA MecTo A/ pucka. Humwe

NpuBeAEH CMMCOK OCTATOYHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLErO

3/1IeKTPUYECKOIr0 UHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue nerkux, B TOM Cyyae ecam
HEe MCMOoJIb3YeTCsA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecsiv He
MCMONb3YeTCs COOTBETCTBYIOLEE CPEeACTBO
3auwmThbl cayxa.

3. HapyleHunsa 340poBbaA B pesysbrare
BO3/eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM UCMONb30BaHUM YCTPOMCTBA
WUNn Npu HenpaswW/ibHOM NMOJIb30OBaHUN U
HeHajexaulem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepep BBOAOM B 3KCMNJlyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TMNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

Bcerga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHU
npexje, 4eM OCyLLeCTBJIATb HACTPOMKHU
yCTpoOiCTBa.

5.1 MoHTa fONOSIHNTE/IbHON PYKOATHU

(PUCYHOK 2)

®  3anpeLyeHo UCMob30BaTh YI0BYIO
WM OBabHYIO MaLLMHKY 6e3
ZONOIHUTENBHOM PYKOATKM (3).

©  [lononHuTenbHas PyHOATKA MOXET 6bITb
NpUBMHYEHa B Tpex nonoxeHnsax (A, B, C).

RUS

CTtopoHa Ucnonb3yetca pna
ycTpoiicTBa
cnesa (nos. A/ Kak npasLuen
M306parKeHo Ha puc.)
cnpasa (nos. B) nesLien
ceepxy (nos. C) OTPE3HOro AnCKa

5.2 YcTaHOBKa 3aWMTHBIX NPUCNOCO6aeHUM
(pucyHok 3)

®  BbiKaoYMTE YCTPOMCTBO. BbIHBTE LUITEKEP U3
PO3eTKU aneKTpoceTu!

®  YcTaHOBMTE 3alWMTHOE NpUCNoco6aeHne
(4) onA 3awWmTHI BalLMX PYK TaKMM 06pa3om,
4TOGbI OTXOAbI LWAMPOBAHWA HaNPaBAAAUCH
B CTOPOHY OT Tena.

®  TlosoXeHWe 3aLmTHOro NPUCMNOCOGNEHUA
(4) MmOHO Nopo6paTh B 3aBUCUMOCTH OT
YC/IOBUI paboTbl: 0OCNabbTe pblyar 3ammma
(a), noBepHWTE KPbILWKY (4) B }enaemoe
MOJIOKEHME.

® Cnepgute 3a TeMm, 4TOObI 3aLMTHOE
npucnocobneHue (4) 3akpbiBaso KOPMyc ¢
LecTepeHKaMu HaA/1exaLmMm 06pasom.

®  3aTAHuTe pblyar 3axuma (a).

®  Y6eauTech, 4TO 3aLUMTHOE NPUCNOCOGNEHNE
(4) 3arkpenneHo.

/A\O6ecneybTe NPoyYHOE KpenseHne
3aLMUTHBIX IPUCTIOCOBNEHMIA.

/\ 3anpelyeHo UCnonb30BaTh YrIoBYIO
WANGOBabHYIO MaWNHKY 6€3 3alUTHBIX
npUcnoco6eHUni.

5.3 MPOBHbIM MYCK HOBOIO
LLJIMPOBAJIbHOIO KPYTA

Mocne ycTaHOBKM LWNMOBaBLHOMO UK
PEYLLEro Kpyra ciieayeT 3anycTuTb YITI0BYHO
WAMbOoBaNbHYIO MaLLMHY U OCTaBUTb paboTaTb
Ha XO/I0CTOM XOAY NPUMEPHO Ha OfHY MUHYTY.
Pa6oTatowue ¢ Bubpaumen Kpyrvm cnegyet
HEeMeAJIEHHO 3aMEHUTb.

-121 -



6. O6paLueHne c yCTPOMNCTBOM

6.1 Neperntoyaresnb (PUCYHOK 4)
Yronosas WwandosasibHaA MallMHKa CHabweHa
npefoxpaHUTeIbHbIM BbIK/loUaTeeM A
npeaynpexaeH1a HecHacTHbIX C/ly4YaeB.
[ns BKIIOYEHWA HAKMWUTE NeperoyaTeslb
BKJIIOYEHO-BBIK/IOYEHO (2) BNpaBo 1 3aTeM
cABWHbTE ero Brnepes. [115 BbIKOYeHUs
MaLLUMHKW HaXMUTE Ha 3aHI0K YacTb
nepeKyaTens BRAYEHO-BbIK/OYEHO (2).
MepekntoyaTtenb BRAYEHO-BbIK/YEHO (2)
OTCKaKMBaET B UCXOAHOE NOJIOMKEHME.

3awmTa oT NOBTOPHOIO NycKa

Ecnun npu nepeboe ¢ HanpsameHem
BbIK/It04aTe b 3aMKCUPOBAH B NOJIOKEHUN
«BKIIOYEHO», INEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT

He 6yaeT paboTaTb M NOC/1e BOCCTAHOBAEHNSA
HanpsKeHus. YTobbl OH CHOBa HaYan paboTarb,
nepeBeaunTe BblK/YaTe /b B NOIOKEHNE
«BbIKNIO4EHO», a 3aTeM — CHOBa B NOJIOKEHNE
«BroyeHo».

/A [owpuTech Ao Tex nop, Noka MalWHKa
He

[JOCTUIHET ee HauBbICLLUEe CKOPOCTH
BpalueHua. Mocne atoro Bbl momeTe
NPUIOHMUTb YINIOBYIO WANGDOBaNbHYIO
MaLUHKY K o6pabaTbiBaeMoit

JeTanu U HayaTb ee 06paboTRY.

6.2 3ameHa WMGOBa/IbHbIX KPYroB
(pUcyHKU 5/ 6)

[na 3ameHbl LWIndoBasbHbIX KPYroB Bam

NoHaA06MTCA NPUNOKEHHBIN K YCTPOMCTBY

K04 AN raiKku ¢ TOPLOBbLIMK OTBEPCTUAMM (5).

Hntoy ans raviky ¢ TopLOBbIMA OTBEPCTUAMU

(5) XxpaHWTCA B AOMNOIHUTENIbHOM PYKOATKE

(3). Mpr HEOHXOANMOCTU BbIHBETE K04 A5

raikv ¢ TOpLOBbIMU OTBEPCTUAMM (5) U3

[ONOIHUTENBHOM PYKOATKM (3).

BHumaHue! B uensax 6e3onacHocTv
3anpeLaeTcs UCNo/b30BaTh YI/IOBYHO
LWNNDOBAbHYIO MALLUMHKY C

BCTaBJ/IEHHbIM KJ/IOHOM /181 TOPLEBbIX raek (5).

OTCOEAUHUTD 3/IEKTPUYECKUIA LIHYP OT ceTu!

e [IpocTas 3ameHa nyTem 6/10KMPOBKHM
wnuHaens.

® HaaB CTOMOPHYI KHOMKY, LWANhOBAbHbIN
Kpyr 610KUpyeTcs.

®  C nomoLLblo KtoYa 1A raeK ¢ TOpLoBbIMU

RUS

OTBEPCTUAMM OTKPYTUTb (PNAHLEBYIO ramKy.
(p1cyHOK 6)

®  3aMeHWTb WAMDOBaAbHbIN UM PEYLLMIA
KPYT ¥ K/Il04OM BHOBb 3aTAHYTb ranKy.

A\ Buumanue:

CTOMNOPHYI0 KHOMKY pa3peLlaeTcs HaMMUumaTb
TOJIbKO NPU OCTaHOBJIEHHOM
aneKTpogBurarene v wnuHpene! Bo Bpemsa
3ameHbl Kpyra cTonopHas KHOMKa J0J1HHa
6bITb HaxarTom!

Mpwn ycTaHoBKe LWAMDOBAbHBIX AN PEXYLLMX
KpYroB TOJILLMHOM 10 3 MM raiKy cnegyet
CTaBMTb MJIOCKOM CTOPOHOM K Kpyry.

6.3 Cxema pacnonoxeHusa pnaHues npu
3aKcnayaTtauum WindosasibHbIX U
peryLmx Kpyros (puc. 7-10)

® Cxema pacnonomeHus dnaaHues npu
SKCMAyaTaumm M30rHy ThiX UK NPSAMbIX
wamdoBasbHbIX Kpyros (puc. 8) a)
3amuMHbIN pnaHel, b) PnaHueBan raika

e Cxema pacnonomeHus dnaaHues npu
9KCnyaTauum U30rHyTOro PEXYLLEro Kpyra
(punc.9)

a) 3arumHbIN dhraHel,
b) dnaHueBan raika

e Cxema pacnonomeHus dnaaHues npu
3KCnyaTauum NPAMOro PeXyLLero Kpyra
(puc. 10)

a) 3arumHbIN draHel,
b) dnaHueBan raika

6.4 AJIEKTPOABUIATEJ1Ib

Bo Bpems pa6oTb! WanMdoBasbHOM MallMHbI
[ONKHa OblTb 06ecneyeHa goctatoyHas
BEHTUMUMA aneKTpogsurarens. Noatomy
BEHTUIALMOHHbIE LLEN AO0MHKHbI ObiTb B YACTOM
COCTOSHUM.

6.5 LWINDPOBAJIbHbIE KPYTU

® He pgonycKaetca MCNonb30BaHWE
LWAMDOBASIBbHBIX MU PEHYLLMX KPYroB
60/1bLUE NPeanMCcaHHOro gMameTpa.

® T[lepepn Ha4yanoM aKcnayaTauum cnegyet
NpoBepPATb yKa3aHHOEe YMC0 060POTOB
LWAMDOBASILHOTO MM PEHYLLErO Kpyra.

® MaKcumanbHoe 4Mcno 060poToB
WM OoBaNbHOIO Kpyra Wan OTPE3HOro A1cKa
OOMKHO 6bITb 60/IbLLE YMCa 060POTOB
XOJI0CTOr0 XOAa Yr/I0BOM LWAMdOoBabHOM
MaLUnHKW.

e [lnAa aKcnayartauuu AonycKarotea
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WM OBAbHBIE U PEXYLLNE KPYTU, KOTOPble
npeaycMOTPEHbI A1 MaKCUMaslbHOM
CKOpOCTM BpalleHust paBHor 12000 MUH-1 K
OKPYHOWM CKOPOCTH - 80 M/CEK.

° BHumaTensHo cnegmte npuv UCnosib3oBaHUK
a/IMa3HOro OTPEe3HOro AucKa 3a
Hanpas/sieHHneMm

® BpaueHusa. CTpesika HanpaBneHus
BpalLeHMaA Ha aiIMa3HOM OTPE3HOM AMUCKe
[lIONI}Ha coBnajaTtb C HAHECEHHOM Ha
YCTPOWCTBE CTPEsIKOM HanpasaeHus
BpaLleHus.

QOyeHb BamHO obecneynTb 0co60
6naronpvaHb|e yC/N10BUA XpaHeHUA 1
TPaHCNOPTUPOBKU abpasvBHOMO U3AENUS.
3anpelyeHo noasepratb abpasunBHOE U3aenve
TONYKaM, yaapam Uav BO3AEUCTBUIO OCTPbIX
KPOMOK (Hanpumep, Npy TPaHCNOPTUPOBKE UK
XpaHeHWn B MHCTPYMEHTa/IbHOM ALLMKeE). TO
MOMET NPUBECTU K MOBPEKAEHUAM abpasmMBHOro
n3genua, TaKMm Kak, Hanpumep nosasseHne
TPELLMH, 4TO NPEeACTaBNAeT CO60M ONacHOCTb
ANnA nosib3oBartenia.

6.6 YHA3AHMA NO 3HCNJIYATALIUH

6.6.1 YepHoBoe wangposaHue (pucyHok 11)

A\Bnumanue! Ucnonbayiite npu
wndoBaHUK 3alUTHOE NpucnocobneHue
(BXOAAT B KOMM/EKT). Hannyulee Ka4ecTso

npv YEPHOBOE LWINPOBaHUM JOCTUraeTca Npu
YCTaHOBKe LIMGDOBAIbHOIO Kpyra

nog yrnom ot 30° fo 40° 1 N1aBHOM BELEHWM,
TyAa-cofa, MHCTPYMeHTa no obpadarbiBaeMomy
npegmery.

6.6.2 Pemylymne Kpyru (PMCYHOK 12)

A\Bnumanue! Ucnonb3ayiiTe npu pe3sxe
3almuTHOE NpUcNocoBaeHne (MOHKHO
npYoGPECTM AONOHUTE/IbHO B KAYECTBE
NpUHAANEXHOCTEN, CMOTpUTE pasaen 8.4).

Mpu peske aepuTe yrnosyto WaMboBanbHyO
MaLuMHy Nog npsamMbiM yrnoM. Kpomka pesa
[OMKHasA 6blTb YACTOMN.

[nA pe3ku KamHA peKOMeHAYeTCA NPUMEHEHME
a/MasHbIX PEHYLLNX KPYroB.

A\ 3anpewaetca 06pa6oTHa MaTep1anos
copgepalux acéect!

/A\He ponyckaeTca npMMeHeHNe pemyLmnxX
KpYroB AnA 06a1MpPoYHOro wandoBaHUs.

RUS

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3aNeKTpoceTn

Ecnun 6yaet noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyxba cepBuca UK Apyroe AnLo ¢ NoJoGHOM
KBanndUKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
onacHocTeMn.

8. OuMnCTHa, Texo6CyHuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemu

Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

8.1 Ounctka

e CopepmuTe 3alMTHbIE NPUCNOCOBNEHNSA,
BEHTWUNALMOHHbIE LN U KOPNYC ABUraTens
CBOGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOXHO OT
MblAn U rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYITE CHATbIM BO3AYXOM
nof HU3KUM [aB/IEHNEM.

®  Mbl peKOMeHAyeM o4umLLaTb YCTPOMCTBO
cpasy nocsie Kamaoro UCnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIarKHOM
BETOLLbIO C HEGO/bLLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3yiTte cpeactsa
L1151 O4UCTKM WS PacTBOPbI; OHX MOTYT
noBpeAnTb N1aCcTMaCCOBbIE HYacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YTOObl Boga He
nonasna BOBHYTpb ycTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILIAET ONACHOCTb NOJIyYeHUA yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WeTKU

Mpu ypeamepHoOM 06pa30BaHUKN UCKP caanTe
(pesy B cneumanmsmpoBaHHy MacTPEeCKyo

A1 NPOBEPKM Yro/IbHbIX LLETOK. BHumarume!
YronbHble LWETKW paspeLiaeTcs 3aMeHATb TONIbKO
CNeLnanncTy aNeKTpUKy.

8.3 Texo6cnyuBaHue
BHYTpwW yCTpOMCTBA HET HUKaKWX AeTanew,
HYMAAIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAe.
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RUS

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanen Heo6XoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTUdMKaALMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATCA Ha
CcTpaHuue www.isc-gmbh.info

3awmTHas KpblwKa ana pesku (Ne apT.:
44.500.33)

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
UcnoJsib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKE

AN NpefoTBpaLLEeHWA NOBPEHAEHWI NpK
TpaHCrnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BAHA
BHOBb WM HamnpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU N3FOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, Metanna u niacTMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe filedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLUmMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NoAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
re Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 ro NPUHAANERHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HEAO0CTYMHOM
ana petei mecte. OnNTMmanbHas TemMneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 “C 1 30 °C.
XpaHUTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
ynaKoBKe.
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Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon agnpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX M peasn3aLmun B npaBoBO CUCTEME COOTBETCTBYIOLLIEN CTPaHbl HEOGXOANMO
MCMONb30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/ATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTOpVILIHaH nepepa60TKa - abTepHaTuBa 0683ATENIbHOM OTCbINKE ychOﬁCTBa Hasaf, U3rotoBUTE/ItO:
Bnapeney, 3JIEKTPHUYECKOro yCTpOVICTBa B C/ly4ae n36aBaeHnA OT CO6CTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe anbTepHaTMBbl OTCbIZIKWM Ha3aj U3roToBUTENIO, CO,D,GVICTBOBaTb Hap,ne)«au.l,eﬁ yTunnsaumn.
I'Ipmu.lep,Luee B HErogHocCTb yCTpOVICTBO MOXET 6bITb nepegaHo B I'IpVIeMHbI17I NYHKT, KOTOprVI
OCyLLeCTBUT IMKBUAALMNIO B COOTBETCTBMU C 3aKOHOM CTpaHbl 0 ULMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

4] o6pau.|,eHm1 C MyCOpOM. OT0 He OTHOCUTCA K MPUIOHKEHHbIM K NpuLleLLemMy B HeroaqHOCTb
o6opyp,OBaHvuo OONOJ/IHUTE/IbHbIM yCTpOVICTBaM M BCnomMorartesibHbIM cpeacTBam, He cogepraLlum
3/IeKTpUYeCKHe 4acTun.

MNepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUSA JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTENbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU BUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOIo
paspelenusa ISC GmbH.

COXpaHﬂeTCFl npaBo Ha TeXHN4YeCKne NSMeHeHnA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAEeTeNbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEeHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBunaeTenibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaAXeHnn gna peleHnsa No6bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OGCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLIJMBa}0LIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
I'lpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasion.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM M3AE/IMK CAeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCMJyaTauueit / cnegyrolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Kateropusa Mpumep
BbicTponsHalmBatoLwmecs getaam® YronbHble WeTKH
PacxogHbl MaTepuan/pacxogHble YacTu* OTpesHble ANCKHU, WANGOBasbHbIE KPYTv
HepocTatowme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTtesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
IIO6OM Cy4ae 0TBETLTE Ha CiefyioLne BONpOoCh:

®  YCTpOMCTBO yiKe paboTasio UanM OHO BbLI0 HEMCTNPaBHbLIM C camoro Havana?

® Bam 6pocunnock 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes,
HEeMcnpaBHOCTbIO)?

® KaKyt HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
OnuLwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas NoKynate/ibHWULa, yBaraeMbli NoKynaTesb,

HaLUKW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KauecTsa. Ecan aTo yCTPOWCTBO BCe e He ByaeT
PYHKLMOHUpPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCMM Bac 06patnTbCsa B HaLL CEPBUCHBIM OTAEN NO agpecy,
YKa3aHHOMY B 9TOM rapaHTUIMHOM TasioHe. Mbl TaKxe OXOTHO OTBETUM Ha Balun Bonpockl No TenedoHy,
HOMep KOTOPOro NpuBeAEH HUxe. [Npy NpesbABNEHNM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLwme
YCNOBUA.

1.

HacToAwume npasunna rapaHTMn AENCTBYIOT UCKIIOUYUTENIbHO B OTHOLLEHWM NO/Ib30BATENEN, T.€.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPble HE HAMEPEBAaITCA NCMO/Ib30BATb HACTOSALLIEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATEeNIbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
nNpou3BOANTENb OBECNEYMBAET NMOKyNaTeIAiM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMONHEHUE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbcTBa He 3aTparvsaroT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.
lapaHTWiHbIe ycnyri pacnpoCTPaHATCA TONIbKO Ha Ae(PeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
NpPOU3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NIPUOBPE/H, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana uam
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKUX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieNIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NMPodecCcuoHaNbHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTENbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, a TaKMHe NoABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

Hawwa rapaHTva He pacnpocTpaHAaeTca Ha:

- NOBPEHAEHMA YCTPONCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTare HECOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTAMY
WM HEMpPaBWJ/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTalumun (Hanpumep, npm
NOAKJIIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCObMt0AeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPEGOBaHWI TEXHUKM 6€30NacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHatoLLei cpeabl Nan HeJOCTATOYHOrO yX04a N TEXHUYECHOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOICTBA, BO3HUKLLUWE B PE3y/ibTaTe HENPaBWUIbHOIO MW HEHa1exallero
MCcnonb3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaKa yCTponCcTBa Mn MPUMEHEHNE He A0MYLEHHbIX K
MCMOJ/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeamMeToB (HanpumMep, necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npyu NafeHun);

- NOBPEMAEHMA YCTPOMCTBA MM YacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KcnyaTaumen, 06bl4HbIM UK APYTMM eCTECTBEHHBIM N3HOCOM.

lapaHTUIHBIV CPOK COCTaBNAET 24 MeCcALA, OTCHYET HAYMHAETCA CO AiHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN

ABYX HeAeNb Noc/e Toro Kak byaeT obHapyeHa HeUcnpaBHOCTb. 3aABNEHWA Ha rapaHTUtHOe
06CNyHMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTcA
3aHOBO. 3TO YC/I0BME [IENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHN B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

[na npepbABAeHUA rapaHTUAHbIX TPEe60BaHWM COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK Apyrve JoKa3aTebCcTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/leHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabANYKN, UCKNIOYAETCA BBUAY HeAOCTaTKa AaHHbIX 418 MAEHTUDUKALMK TaKnX ycTponcTs. Ecam
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeaIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi padymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHUTb Npu onarte 3aTpaT HeMCnpaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HeobX0AMMO BbICN1aTb YCTPOWCTBO Ha afpec Hallen Cayxobbl cepBuca.

YT0 KacaeTca GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasleN U HEAOCTAIOWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 06paLlaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHNs 3TOW rapaHTUK COracHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06C/yHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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9D

,Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

@®

Uporabljajte zascito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovanju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju Skodljiv prah. Material, ki vsebuje azbest,
se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zasc¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko povzroéijo izgubo

Zascitni pokrov je primeren za rezanje in brusenje. (Ni zajet v obsegu dobave)
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A\ Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Aretiranje vretena

Stikalo za vklop/izklop
Dodatni ro¢aj

Zascitna priprava

Klju€ za prirobni¢no matico

arwN -~

SLO

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu

artikla sporociti nasemu servisnemu centru ali

najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predlozitvijo veljavnega rac¢una. Upostevajte

tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

teh navodil.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Kotni brusilnik je namenjen brusenju kovin in
kamna z uporabo odgovarjajoce rezalne plosce in
odgovarjajoce zascitne opreme.

Pozor! Za rezanje kovin in kamna smete kot-

ni brusilnik uporabljati samo, ¢e je montirana
zasc¢itna oprema, ki se dobi kot pribor.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene,
za katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba
ni dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe,
ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa proiz-
vajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniske ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtniSke ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost: ....... 230V ~50Hz
Sprejem mMogGi: c..ooveeereerireceeee e 750 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........ 12.000 min
Max. premer ploSEe @: ......ceevveereernieenne. 125 mm
Navoj sprejemnega vretena: ..........cccceceeeene M14
ZaSCitNi razred: .......cooeeereeeneeeeee e I/ @

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 89,1dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvo¢ne moCi L, ....coovvveuiiennens 100,1 dB (A)
Negotovost K, .ooooveveiiiieiiiiiiicc 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj:
Emisijska vrednost vibriranja a
Negotovost K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

hAG

Dodatni rocaj:
Emisijska vrednost vibriranja a, = 8,375 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nagin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$cCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrZujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Montaza dodatnega rocaja (Slika 2)

® Kotnega brusilnika ne smete uporabljati brez
dodatnega rocaja (4).
Dodatni ro¢aj lahko privijete v treh polozajih
(A, B, C).

Stran naprave Primerno za
Leva (polozaj A / kot Desnicariji
prikazano)

Desno (polozaj B) Levicariji

Zgoraj (polozaj C) Uporaba rezalnih

plos¢




5.2 Nastavitev zascitne priprave (Slika 3)

® |zkljucite napravo. Izvlecite elektri¢ni prikljucni
vtikag!

e  Zasgitno pripravo (4) za zascito Vasih rok
nastavite tako, da bo odna$alo bruSeni mate-
rial pro€ od telesa.

® Polozaj zascitne priprave (4) je mozno pri-
lagajati posameznim delovnim pogojem:
sprostite pritrdilno rocico (a), obrnite pokrov
(4) v Zeleni polozaj.

* Pazite nato, da bo zas¢itna priprava (4) pra-
vilno zakrivala ohisje zobnika.

®  Ponovno pritrdite pritrdilno rogico (a).

e Zagotovite, da bo zas¢itna naprava (4) ¢vrsto
namesc¢ena.

A\ Pazite na &vrsto nameséenost zaséitne
priprave.

A\ Ne uporabljajte kotnega brusilnika brez
zasc¢itne priprave.

5.3 POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno

plosc¢o deluje v prostem teku najmanj 1 minuto.

Ce ploséa vibrira, jo takoj zamenjaite.

SLO

6. Uporaba

6.1 Stikalo (Slika 4)

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom
za preprecevanje nezgod. Za vklop stikalo za
vklop/izklop (2) potisnite v desno in nato naprej.
Za izklop kotnega brusilca stisnite stikalo za
vklop/izklop (2) vzadaj navzdol. Stikalo za vklop/
izklop (2) sko¢i nazaj v izhodis¢ni polozaj.

Zascita pred ponovnim zagonom

Pro prekinitvi omreznega napajanja, ko je stikalo
zaklenjeno v poloZaju vklop, se elektri¢no orodje
po ponovni vzpostavitvi omreznega napajanja ne
bo zagnalo. Za nadaljevanje dela izklopite in spet
vklopite stikalo.

Pocakajte, da stroj doseze svoje najvecje
Stevilo vrtljajev. Potem lahko pristavite kotni
brusilnik na obdelovanec in ga zaénete ob-
delovati.

6.2 Zamenjava brusilnih plos¢ (Slika 5 / 6)

Pri zamenjavi brusilnih plos¢ potrebujete prilozeni
¢elni nasadni klju¢ (5). Klju¢ (5) je shranjen v do-
datnem rocaju (3). Po potrebi potegnite klju¢ (5) iz
dodatnega rocaja (3).

Pozor! 1z varnostnih razlogov ne smete upo-
rabljati kotnega brusilnika z vstavljenim ¢elnim
klju¢em (5).

lzvlecite el. vti€ iz vti¢nice!

* Enostavna zamenjava plosce z aretiranjem
vretena.

e Pritisnite na aretirno stikalo za vreteno in pus-
tite, da brusilna plo$¢a zaskodci.

® S klju¢em odvijte prirobni¢no matico. (Slika 6)

e Zamenjajte brusilno oz. rezalno plos§¢o in ma-
tico z istim kljuéem ponovno privijte.

A Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri bru-
silnem vretenu in ko je motor ugasnjen!
Med zamenjavo brusilne plos¢ée mora aretir-
no stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plo§¢ah z debelino do
cca. 3 mm matico prirobnice privijte z gladko
stranjo k brusilni ali rezalni plos¢i.
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6.3 lzvedba prirobnice z uporabo brusilnih in
rezalnih plos¢ (slika 7-10)

® |zvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali
ravne brusilne plosce (slika 8)

® a) napenjalna prirobnica

® b) prirobni¢na matica

® lzvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezal-
ne plosée (slika 9)

® a) napenjalna prirobnica

® b) prirobni¢na matica

® |zvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne
plosce (slika 10)

® a) napenjalna prirobnica

® b) prirobni¢na matica

6.4 MOTOR

Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo,
zato morajo biti odprtine za prezracevanje vedno
Ciste.

6.5 BRUSILNE PLOSCE

® Brusilna ali rezalna plo$¢a ne sme biti nikoli
vecja od predpisanega premera.

®  Pred uporabo brusilne ali rezalne plosée kont-
rolirajte njeno predpisano Stevilo vrtljajev.

® Najvedje Stevilo vrtljajev brusilnega ali rezal-
nega koluta mora biti vi§je od Stevila vrtljajev
kotnega brusilnika v prostem teku.

e Uporabljajte le brusilne in rezalne plosce, ki
s0 narejene za maksimalno $tevilo vrtljajev
12.000 min™' in za obodno hitrost 80 m/sec.

®  Pri uporabi diamantnih rezalnih plo$¢ pazite
na smer vrtenja. Puscica prikaza smeri vrten-
ja na diamantni rezalni plo$¢i se mora sklada-
ti s puscico prikaza smeri vrtenja na napravi.

Pazite $e posebej pri brusilnih delih na dobro
skladis€enije in transport. Brusilnih teles nikoli ne
izpostavljajte sunkom, udarcem ali ostrim robo-
vom (npr. pri transportu ali skladi§¢enju v zabojih
za orodje). To bi lahko povzroéilo poskodbe na
brusilnih telesih, kot npr. razpoke in posledi¢no
nevarnost za uporabnika.

6.6 NAVODILA ZA DELO

6.6.1Grobo brusenje (Slika 11)

A\ Pozor! Za brusenje uporabljajte zasgitno prip-
ravo (zajeto v obsegu dobave).

Najlazje in najboljSe boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plosco glede na brusilno povrsino drzali
pod kotom od 30° do 40° in jo enakomerno premi-
kali ¢ez obdelovani predmet sem in tja.

6.6.2 Rezanje (Slika 12)

A\ Pozor! Za rezanje uporabljajte zaséitno prip-
ravo (se dobi kot pribor, glej 8.4).

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plos¢a mora imeti oster rezalni
rob. Za rezanje trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plo$co.

A Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovolje-
no obdelovati!

A\ Rezalnih plo&é nikoli ne uporabljajte za
grobo brusenje!

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke. Pozor! Oglene
Sc¢etke lahko zamenija le strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

Zascitni pokrov za locitev (8t. art.: 44.500.33)

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladi$¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vradanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Lodilna in brusilna plos¢a
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite rac¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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~Figyelmeztetés — Sérlilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast”

@®

Viseljen egy zajcs6kkentd fiilvedot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

D

Viseljen egy porvédéalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyago-
kat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezd szikrak vagy a készulékbdl kipattand szillankok, forgacs vagy porok vakulast
okozhatnak.

Ez a védbburkolat a szétvallasztashoz és a csiszolashoz alkalmas. (Nincs a szallitas terjedelmé-
ben)

-139 -



A\ Figyelem!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

A\ Figyelmeztetés!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 6)
Orsoérogzités

Be- / Kikapcsold

Pétfogantyu

VédOberendezés
Karimasanyakulcs

arwN -~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5
munkanapon beliil, az érvényes vasarlasi bizo-
nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz
vagy a legkézelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levé garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi
teljesitmény tablazatat.

o

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a késziiléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A sarokkdszori a megfelelé kdszordlétarcsa és a
megfelelé védéberendezés melett fém és kézetek
koszorlilésére van meghatarozva.

Figyelem! Csak akkor szabad a sarokkdszordt
fém és kézet szétvallasztasara felhasznalni, ha

a tartozékként kaphaté véddberendezés fel van
szerelve.

Az excenter csiszolégép nem alkalmas nedves
csiszolasra.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszerinek. Ebbél adédé barmi-
lyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasz-
ndlé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari Uzemek tertliletén torténd bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossa-
got, ha a készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari
Uzemek terliletén valamint egyenértéki tevéke-
nységek teriletén van hasznalva.
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4. Technikai adatok

Haldzati feszUltség: .......cccvreenenne 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: ..........cccevviiiiniennne 750 W
Uresjaratt fordulatszam: ................. 12.000 perc’’
Max. KOroNg-@: ......cccceeeriereeiiieeenieeeens 125 mm
A befogaddorsé menete: ..........cccceereeeiieene M14
VEABOSZIAIY: ..o /@
TOMEQG: o 2,3kg

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ..................... 89,1 dB(A)
Bizonytalansag K, ........cccoovviiiniiiiin, 3dB
Hangteljesitmenymertek L, ............. 100,1 dB(A)
Bizonytalansag K, «.eovoveverveeniniiinieiin 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu:
Rezgéskibocsatas értéke a, ,
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

=6,322 m/s?

Pétfogantyu:
Rezgéskibocsatas értéke a, = 8,375 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

Tovabbi informacidk az elektromos szersza-
mokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és maodjatdél fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeté felbecslilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.

A készliléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamadjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készliléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyuket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkento fulvédot.
3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adédnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Huzza mindig ki a hal6zati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5 1 A potfogantyl felszerelése (2-es kép)

A sarokkdszor(it nem szabad pétfogantyu (3)
nélkll hasznalni.

A potfognatyut a harom pozicioban (A, B, C)
lehet becsavarozni.

Késziilékoldal Megfelel6 a

Baloldalt (poz. A/az | Jobbkeziieknek

abrazolas szerint)

Jobboldalt (poz. B) BalkezUleknek

Fent (poz. C) Szétvalasztotarcsak

hasznalatahoz
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5.2 A védéberendezés beallitasa (3-as kép)

e Kapcsolja ki a késziiléket. Huzza ki a halézati
csatlakozét!

® Akezei védelmére dllitsa a védéberendezést
(4) ugy be, hogy a csiszolasi jav a testtdl el
legyen vezetve.

® Avédbberendezés (4) pozicidjat hozza lehet
minden egyes munkafeltételhez illeszteni:
Lazitsa meg a szoritokart (a), forditsa el a bur-
kolatot (4) a kivant pozicidba.

o Ugyeljen arra, hogy a védéberendezés (4)
helyesen fedje a fogaskerékgéphazat.

® Erésitse ismét fel a szoritdkart (a).

* Biztositsa, hogy a véddberendezés (4) fes-
zesen Ul.

A Ugyeljen a védéberendezés feszes iilé-
sére.

A\ Ne hasznalja a sarokkdszordit
védéberendezés nélkiil.

5.3 PROBAFUTAS UJ CSISZOLO-
TARCSAKNAL

A szOgletcsiszolot montirozott csiszolod- vagy szé-

tvalasztétarcsaval hagyni kell legalabb 1 percig

Uresben futni. Vibralé tarcsakat azonnal kicserélni.

6. Kezelés

6.1 Kapcsolo6 (4-es kép)

A sarokkdszorl a balesetvédelemhez egy biz-
tonsagi kapcsoldval van felszerelve. Bekapcso-
lashoz a be-/kikapcsolét (2) jobbra nyomni majd
azutan eldre tolni. A szdgletkdszorl kikapcso-
lasahoz hatul lenyomni a be-/kikapcsolét (2). A
be-/kikapcsolé (2) visszaugrik a kiinduldallasba.

Ujboli inditas elleni védelem

A haldzati feszliltség megszakitasanal, ha a
kapcsolo6 a be-alasban van arretélva, akkor az
elektromos szerszam a haldzati feszlltség he-
lyredllitdsa utan nem indul. Ahhoz, hogy tovabb
tudja Gzemeltetni, kikapcsolni és Ujbdl bekapcsol-
ni a kapcsolot.

A\ Varja meg amig a gép el nem érte a leg-
magasabb fordulatszamat. Azutan teheti ra a
sarokkdszoriit a munkadarabra és dolgozhat-
ja azt meg.

6.2 A koszoriil6korongok kicserélése (képek
5/6)

A kdszorlikorongok cseréjéhez a mellélekelt kor-

moskulcsra (5) van sziiksége. A kérmoskulcs (5)

a pétfogantyuban (3) van tartva. Sziikség esetén

huzza ki a kormoskulcsot (5) a pétfogantyubdl

(3) ki.

Figyelem! Biztonsagi okobdl nem szabad a
sarokkdszordt bedugott homloklyuku kulccsal (5)
Uzemeltetni.

A halézati dugét kihtzni!

® Egyszerl tarcsacsere a tengely reteszeld
altal.

* Atengely reteszel6t nyomni és a csiszold-
tarcsat bekattantatni.

® Akarimas anyat a homlokluku kulcsal kinyitni.
(6-es kép)

® A csiszolo- vagy szétvalasztétarcsat kicseré-
Ini és a karimas anyat a homlokluku kulcsal
szorosra meghuzni.

A Figyelem!

A tengely reteszel6t csak allé motornal és
csiszol6 tenglynél megnyomni! A tekercs
csere alatt a tengely reteszel6nek lenyomva
kell lennie!

A kb. 3 mm vastagsagig terjedd csiszold- vagy
szétvalasztotarcsaknal, a karimas anyat a sima
oldalaval a csiszolé- vagy szétvalasztétarcsa felé
felcsavarozni.

6.3 A karimak felsorakoztatasa csiszolo- és
szétvalasztétarcsak hasznalatanal (7.-10.
abra)

* A karimak felsorakoztatasa egy konyokos
vagy egyenes csiszol6 tarcsanal (8. abra)

® a) Karimas régzité

® b) Karimas anya

* A karimak felsorakoztatasa egy konyokos
szétvalaszto tarcsanal (9. dbra)

® a) Karimas régzité

® b) Karimas anya

* A karimak felsorakoztatdsa egy egyenes csis-
z0l6 tarcsanal (10. abra)

® a) Karimas régzité

® b) Karimas anya



6.4 Motor
Munka kézben jol szell6ztettni kell a motort, ezért
mindig tisztan kell tartani a szelléztetényillasokat.

6.5 CSISZOLOTARCSAK

® A csiszol6- vagy szétvalasztétarcsanak soha-
sem szabad az el6irt atmérénél nagyobbnak
lennie.

® A csiazolo- vagy szétvalasztétarcsak bete-
vése elétt ellendrizze a megadott fordulats-
zamat.

® A koszorikorong vagy a flexkorong maximalis
fordulatszamanak magasabbnak kell lennie
mint a szogletkdszorl Uresjarati fordulats-
zamanak.

® Csak olyan csiszolo- és szétvalasztotarcsakat
hasznalyon amelyek 12.000 /perc -1 maxima-
lis fordulatszamig és 80 m/sec forgasi sebes-
ségig vannak engedélyezve.

® A gyémant szétvalsztotarcsak hasznalatanal
Ugyeljen a forgasiranyra. A gyémant szét-
vélasztétarcsan levo forgasiranyi nyilnak meg
kell egyeznie a késziléken levo forgasiranyi
nyillal.

Kiléndsen a kdszoritesteknél ligyelni egy

jo tarolasra és szallitasra. Ne tegye ki a
kdszorutestet sohasem Utkdzéseknek, Utése-
knek vagy éles széleknek (példaul szallitasnal
vagy a szerszamladaban torténd tarolasnal). Ez
a készorutesteknél sérilésekhez, mint példaul
repedésekhez vezethet és a kezelék szamara
veszélyt jelenthet.

6.6 MUNKAUTALASOK

6.6.1 Nagyolo csiszolas (11-es kép)

A\ Figyelem! Hasznalja a készoriiléshez a
védéberendezést (benne a szallitas terjedelmé-
ben).

A legjobb sikert a nagyol6 csiszolasnal akkor
lehet elérni, ha a csiszolétarcsat a csiszoldsikhoz
30° -t6l 40° -igi szogben helyezzlik ra és eggyen-
letessen a munkadarabon ide - oda mozgatjuk.

6.6.2 Szétvalasztotarcsak (12-es kép)

A\ Figyelem! Hasznalja a szétvalasztashoz
a védoberendezést (tartozékként kaphato,
lasd a 8.4-et). A szétvalaszté munkaknal a sz6-
gletcsiszolét a vagosikban nem beleakasztani.
A szétvalasztétarcsanak egy tiszta vagdszélet
muszaj felmutatnia. Kemény ké szétvalasztasah-
oz legjobb ha egy gyémant - szétvalasztotarcsat
hasznal.

A\ Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad
megmunkalni!

A\ Ne hasznaljon sohasem szétvalaszto-
tarcsakat nagyol6 csiszolashoz.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt huzza ki a haldzati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készliléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keril-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal. Figyelem! A szénkeféket csak egy villamos-
sagi szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készUlék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.
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8.4 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kovetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész poétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

Véddburkolat a szétvalasztashoz
(cikk.-szam: 44.500.33)

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai killbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gyljtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakildési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6éreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentdacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Vagotarcsa, készoériikorong
Hianyzé részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.

-146-



Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tUizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készlilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziiléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készUlék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készlilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
er@szak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten bell, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készUlékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kertilnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Cuprins

1. Indicatii de siguranta

2. Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii

3. Utilizarea conform scopului

4. Date tehnice

5. nainte de punerea in functiune

6. Operare

7. Schimbarea cablului de racord la retea

8. Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
9. Eliminarea si reciclarea

10. Lagar
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®

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

®

Purtagi o protecoie a auzului.
Acpiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Y
] |

Purtaei o masca de protecgie contra prafului.
La prelucrarea lemnului pi a altor materiale poate rezulta praf periculos pentru séanatate. Nu se vor prelu-
cra materiale cu conginut de azbest!

Purtagi ochelari de protecgie.
Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talapul, apchiile pi praful care iese din aparat pot duce la dimi-
nuarea vederi.

Acest dispozitiv de protectie se foloseste la taiere si degrosare. (Nu este cuprins in livrare)
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

A\ Avertisment!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului
Opritor fus

Intrerupator pornire/oprire
Maner suplimentar
Dispozitiv de protectie
Cheie pentru piulita flansa

arwN -~

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare dupa cumpararea
articolului la centrul nostru de service sau la cel
mai apropiat magazin de specialitate responsa-
bil, prezentati in acest caz un bon de cumparare
valabil. Va rugam sa tineti cont de tabelul de
garantie cuprins in conditiile de garantie din
capatul instructiunilor de utilizare.
® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
¢ Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Polizorul unghiular este prevazut pentru

slefuirea metalelor si a pietrei, cu utilizarea dis-
cului de slefuit si a dispozitivului de protectie
corespunzator.

Atentie! Folosirea polizorului unghiular la taierea
metalelor si a pietrei este permisa numai cu dis-
pozitivul de protectie montat, acesta fiind disponi-
bil ca si accesoriu.

Masina se va utiliza numai conform scopului
pentru care este conceputa. Orice alta utilizare nu
este in conformitate cu scopul. Pentru pagubele
sau vatamarile rezultate in acest caz este respon-
sabil utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile no-
astre nu sunt construite pentru utilizare in dome-
niile mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam
nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori
n scopuri similare.
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4. Date tehnice

Tensiuneainretea: ..o 230V ~50 Hz
PULEre: ..o 750 W
Turatie la ralanti: ...... 12.000 min”
Diametru maxim discuri: .........cccceevveennnee 125 mm
Filetul mandrinei: ........cccoceeiiiiiiiec e M14
Clasa de protectie: .......ccveevvrivrererieieeaennens /3l
Greutate: ......oocevveeeeeeeeec e 2,3kg

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 89,1dB (A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, .......... 100,1 dB (A)
Nesiguranta K, ...cccooevveiiniiiiiiici 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Maner:
Valoarea vibratiilor emise a,
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

= 6,322 m/s?

hAG

Maner suplimentar:
Valoarea vibratiilor emise a, = 8,375 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Informatii suplimentare pentru scule electrice

Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-

re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarté protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea manerului suplimentar (Figura
2)

e Polizorul unghiular nu poate fi utilizat fara ma-
nerul suplimentar (3).

® Manerul suplimentar poate fi ingsurubat in cele
trei pozitii (A, B, C).

Partea aparatului Adecvata pentru

Stanga (Poz. A/cain | Dreptaci

figura)

Dreapta (Poz. B) Stangaci

Sus (Poz. C) Utilizarea discurilor de

separare
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5.2 Setarea dispozitivului de protectie (Figura
3)

¢ Deconectati aparatul. Scoateti stecherul din
priza!

e Setati dispozitivul de siguranta (4) pentru
protectia mainilor astfel incat piesa de slefuit
sa fie deplasata dinspre corpul Dvs.

® Pozitia dispozitivului de protectie (4) poate
fi adaptata respectivelor conditii de lucru.
Slabiti parghia de fixare (a), rotiti capacul (4)
n pozitia dorita.

® anclansate in pozitia corespunzatoare.

* Fixati parghia (a) la loc.

® Asigurati-va ca dispozitivul de protectie (4)
este bine fixat.

A Tineti cont de pozitia stabila a dispozitivu-
lui de protectie.

A Nu utilizati niciodata polizorul unghiular
fara dispozitivul de protectie.

5.3 INCERCAREA FUNCQIONARII NOILOR

DISCURI DE POLIZAT QI RETEZAT
Polizorul manual de colg céruia i s-a montat un
disc de polizat/retezat se lasa sa funcgioneze in
gol cel pugin 1 minut. Discurile care vibreaza se
vor nlocui

6. Operare

6.1. intrerupétor (Fig. 4)

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator
de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire apasati intrerupatorul pornire/
oprire (2) spre dreapta si apoi impingeti-l inain-
te. Pentru oprirea polizorului unghiular apasati
intrerupatorul pornire/oprire (2) in partea din
spate. Intrerupatorul pornire/oprire (2) revine in
pozitia initiala.

Protectie impotriva repornirii accidentale
Atunci cand intrerupatorul este in pozitia ,Pornit*
la intreruperea tensiunii de alimentare, aparatul
electric nu functioneaza la recuplarea tensiunii de
alimentare. Pentru a putea deservi aparatul mai
departe, intrerupatorul trebuie decuplat si cuplat
din nou.

A\ Asteptati pana cand aparatul atinge
turatia maxima. Apoi puteti aseza polizorul
unghiular pe piesa si puteti incepe prelucra-
rea.

6.2 inlocuirea discurilor de polizor (Figura 5
/6)

Pentru inlocuirea discurilor de polizor aveti nevoie

de urmatoarea cheie imbus frontala (5). Aceasta

cheie imbus (5) este pastrata in manerul supli-

mentar (3). La nevoie scoateti cheia (5) din mane-

rul suplimentar (3).

Atentie! Din motive de siguranta polizorul un-
ghiular se va utiliza numai cu cheia cu gaura
frontala (5) indepartata.

Deconectaoi mapina de la regeaua elec-

trica!

* Qaibele se schimba simplu cu ajutorul opri-
torului axului.

® Se apasa opritorul axului pi se apeaza paiba
de polizare pe ax.

* Se desface piuliga de fixare a flanpei cu aju-
torul cheii cu gauri frontale. (Figura 6)

* Discul de retezare sau polizare se inlocuiepte
Ui se strange piuliga flanpei cu ajutorul cheii
cu gauri frontale.

A Atengie:

Opritorul se va apasa numai dupa oprirea
motorului respectiv a axului discului de
polizare! in timpul schimbarii discului de po-
lizare, opritorul axului trebuie sa ramana in
pozioia apasata!

La fixarea discurilor de polizare sau retezare care
au o grosime de pana la 3 mm se va inyuruba
piuliga flanuei cu partea sa plana spre discul de
polizat/retezat.

6.3 Montarea flanpei la utilizarea discurilor
de polizat/retezat (fig. 7-10)

® Montarea flanpei la utilizarea unui disc de
polizare in trepte sau plat (fig. 8)

® a)flanyéa de strangere

e b) piuliga flanuei

® Montarea flanpei la utilizarea unui disc de
retezat in trepte (fig. 9)

® a)flanyéa de strangere

® D) piuliga flanuei

® Montarea flanpei la utilizarea unui disc de
retezat plat (fig. 10)

® a)flanyéa de strangere

® D) piuliga flanuei
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6.4 Motorul

Pe timpul lucrului motorul trebuie sa fie bine
aerisit, din acest motiv orficiile de aerisire se vor
pastra permanent curate.

6.5 DISCURILE DE POLIZAT

* Discurile de polizat/retezat nu au voie s& aiba
un diametru mai mare decéat cel prescris.

® Controlagi inainte de utilizare turagia admisa
pentru discul de polizat/retezat.

© Turatia maxima a discului de slefuit sau de
separare trebuie sa fie mai mare decét turatia
la mers in gol a polizorului unghiular.

e Utilizagi numai discuri de polizat/retezat care
sunt destinate prelucrarilor cu turagii maxime
de 12.000 min™ i pentru o viteza periferica
de 80 m/s.

© Aveti grija la utilizarea discurilor de separare
cu diamant la directia de rotire. Sageata indi-
catoare a directiei de rotire pe discul de sepa-
rare cu diamant trebuie sa corespunda sagetii
indicatoare a directiei de rotire de pe aparat.

Tineti cont de depozitarea si transportul adec-
vat, in special in cazul corpurilor abrazive. Nu
expuneti corpurile abrazive niciodata la lovituri,
torsiuni sau muchii ascutite (de ex. in timpul
transportului sau depozitarii intr-o lada de unelte).
Acest lucru poate duce la deteriorarea corpurilor
abrazive, cum ar fi de ex. fisuri, care pot reprezen-
ta un pericol pentru utilizator.

6.6 PRESCRIPQII DE UTILIZARE

6.6.1 Polizare de degrosare (Figura 11)

A Atentie! Utilizati pentru slefuire dispoziti-
vul de protectie (cuprins in livrare).

Succesul cel mai mare la polizarea de degrosare
se obgine atunci cand discul de polizat se pozigi-
oneaza intr-un unghi de 30A pana la 40A faga de
suprafaga de polizat pi cand se deplaseaza uni-
form inainte pi inapoi pe obiectul de prelucrat.

6.6.2 Polizare de retezare (Figura 12)

A Atentie! Utilizati pentru taiere dispozitivul
de protectie (disponibil ca si accesoriu, vezi 8.4).
La operagia de retezare nu se va inclina mapina
n planul de prelucrare. Discul de retezat va trebui
sd prezinte o muchie corecta de taiere. La reteza-
rea rocilor dure se va utiliza un disc-diamant.

I\ Este interzisa prelucrarea cu aceasta
magpina a materialelor care congin azbest!

A Nu folositi niciodata discuri de retezare
pentru operatii de polizare-degrosare!

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

In cazul deterior&rii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Inaintea tuturor lucrarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Atentie! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.
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8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

Capac de protectie pentru taiere (Art. nr.:
44.500.33)

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/EG cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*® Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Discuri de separare, discuri de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugéresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzurd normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Neplexopeva

1. Ynodei&elg aopaAeiag

2. Meprypadr| TNG CUCKEUNG Kal cuprapadiddpeva

3. Evdederypévn xpnon

4. Texvikd XapaKTnploTiKa

5. Tpw n B€0mn oe Aettoupyia

6. Xelplopodg

7. AvTikataoTaon KaAwdiou ouvdeong e To SIKTuo

8. Kabaplopdg, ouvtrpnon Kat mapayyeAia avtaAAaKTIKWV
9. AwBeon O0TA ATIOPPIMUATA KAl ETIAVAXPNOLLOTIOMON

10. Anobrikeuon
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GR

®

Mpoeidomoinon - Ma TNV EAATTWON TOU KIVOUVOU TPAUHATIONWYV va SlaBdoete Tiq Odnyieg Xpriong

®

Na xpnoipomnoleite wroaoTideq. H emidpaon Tou BopUPROU UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAEL TNG

aKor|G.
C-)
Na xpnoporoleite paoka pootaciag anodé okovn. Katd v enefepyaoia EUAoU Kat AAAwY

VAIKWV dev amokAeieTal ) dnuiovpyia emBAaBolq yia tnv vyeia okdvng. Aev eTutpenetatn
enegepyaocia VAIKWV TIov TiepLEXouV apiavTo!

Na popdte oMWodNMOTE TIPOCTATEVUTIKA YVaAld. O otivOripeg TIou SnuoupyouvTal Katd tnv
£pyaoia i Ta eEkopevOOVIZOEVA KOUUATLA, pokavidla Kal OKOVEG UITOPOUV VA TIPOKAAEGOUV ATIWAELX
™mg épaong.

AUTO TO TIPOCTATEVUTIKO KAAUUHA €ival KATAAANAO yla Kot Kat Agiavon.
(&ev ouumapadidetar)

AUTO TO TIPOCTATEVUTIKO KAAVMMA Eival KATAAANAO yia Kot Kat Agiavon.
(8ev oupmapasdidetar)
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A\ Npoooxn!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
amopuyn TPAUMATIONWY Kat {npwy, va
TnpovvTalL Kat va AapBdavovTal oplopeva HETPaA
aodaAeiag. AlapdoTte yia 10 AOYo

autod PooeKTIKA TIg Odnyieg xpriong /
Ynodeifelg aodaAeiag. PuAaEte TIG KOAA yla va
EXETE TIG TIANpodopieg avta otn Siabeon oag.
Edv napadwoete tn ocuokeur oe AAAa dtoua,
dwote padi kat auteg Tig Odnyieq xprong /
Ynodeifelg aodaAeiag. Aev avalaupavoupe
Kapia eubuvn yua atuyxnuata r} BAGReg mou
odeirovtal og Wn tpnon avtwyv Twv Odnywwv
Xpriong kat Twv YrodeiEewv aodaAeiag.

1. Ynoéei&elg aodpalieiag

Oa Bpeite TI¢ avaAoyeg untodeifelg aopaieiag
OTO emiouvanTouevo BiBALapLo!

A\ Npoeidomoinon

AwaBaote 6Aeg TIG Yodei&elg aodaAeiag
Kat Tig O8nyieg. e mepinTwon napaAeipewv
KATA TNV tEnon Twv Yrodeiewv aopaieiag
urtopei va TpokAnBei nAektpormAngia, Tupkayld
Kavn copapoi tpavuatiopoi. PuAdgte ya
HEAAOVTIKN XpPrion OAEQ TIG Ytodei&elq
aocdaleiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadr] TG cUoKeUNG (K. 1)

2.1 Meprypadri TG cuokeung (€ik. 1)
AcdAALoN aTPAKTOU

AlaKOTITNG EVEpPYOTIOiNONG/aTEVEPYOTIOIiNONG
Mpdobetn xepohafn)

Mpootateutikd cvoTnUa

KA€eL5i peTWTIKNAG OTNG

SNSRI

2.2 Zuumnapadidopeva

Bdoel g meptypadnq Twv cuprnapadidduevwyv
TIOPAKAAOULE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. 2€ TIEPITTTWOT EAATTWHLATIKWY
TUNMATWYV TTAPAKAAOULLE VO ATIOTAVOEITE EVTOQ
5 nuepwV amno tnv nUepPoUnvia ayopdg oto
Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng etaipeiag
Hag TpookKopiovTag TNV loxuouoa arnodelEn
ayopdg. MapakaAoupe va TIPOcEEETE TOV TIivaka
£yyunong oToug 0poUG £YyUnong 0To TEAOG TWV
odnylwv.

® AvoiEte TN ouokevacia Kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN OUOKEUT).

ATopakpUveTe Ta VAIKA cuokevaoiag

KaObwg Kal Ta CUOTNAHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokeuaoiag / Letadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg PAAReG peTadopdg.

DuAAETE TN ouokeuaoia av yivetal pexpL v
ndpodo NG mpobeopiag TG eyyunong.

Mpoocoxn!

H ouokeun kat Ta VAIkd cuckevaciag dev
eivat mavidia! Ta madia dev emurpEneTal
va Ttai¢ouv pe TIAACTIKEG CAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!
Yoiotaral kivbuvog katarmoong kat
acopuiiag!

*  [Mpwtdtuno Odnywv xprong
Yriodei&elg aopaAeiag

3. Evéedetypévn xpnon

O ywviakog Aelavtripag mpoopideTal yla Asiavon
METAAAWYV Kal AiBwV e Xprion Tou KAaTAAANAoOU
Siokou Kal Tou KATAAANAOU TTPOOTATEVUTIKOU
OUOTAMATOG.

Mpocoxn! lNa tnv korr| eTAAAWYV Kat Aibwv
ETUTPETIETAL 1) XPT)ON TOU YWVIAKOU AglavTrpa
MOVO LE TIPOCAPUOCEVO TIPOOTATEUTIKO
ovoTtnua rou Ba Bpeite ota a&eooudp.

H pnxavn va xpnoylomoleitat Lovo yla To OKOTIO
yla Tov oroio Tipoopidetal. Kabe mépav Toutou
xprion dev eivat evdedetypgvn. MNa {nuieg n
TPAUMATIONOUG TIAVTOG £idoug TTou odeilovTal
o€ N evdedetyévn xprion eubuvetal o Xpriotng
/ XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUue va PooeEeTe, TIWG oL

OUOKEUEG AG SEV €XOUV KATAOKEUAOTEL yla
ETIAYYEALATIKY, BLOTEXVIKT] KAL BLOUNYAVIKN
Xpnon. Aev avaAapBavoupe kapia eyyunon,
€AV 1 oUOKeUN XpnoluoTonBei oe Blotexvieg iy
Blopnxavieg 1y oe TapdUoLEG EPYATIES.
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4. TeXVIKA XOPAKTNPLIOTIKA

TAOT SIKTUOU .o 230V ~50Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 750 W
OvopaoTikog aplBpog otpodwv: .....12.000 min'
Mey. ALAUETPOG SIOKOU:: ..eevieeeiieeienee 125 mm
2TEIPWHA ATPAKTOU UTIOSOXNG: -vverveeraeeannns M14
KAQOT TIPOOTAGIAG:: evevveeeeeveeeeeve e I/
BAPOG: oo 2,3kg

©o6pupog kat évnon
O B6puPog Kkat oL dovnoelg PeTpriOnKav
oupdwva e to pdturo EN 60745.

2TAOUN NXNTIKNAG TtiEoNg LpA ...89,1 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2TABUN AKOUOTIKNG LoXVOG L, ... 100,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K s oo, 3dB

Na xpnoipomoleite WTOACTISEG.
H enidpaomn tou BopUPou PMopel va TIPOKAAETEL
TNV anwAELA TNG AKONG.

2UVOAIKN TIUT) dovrioewV (aBpolopa SlaviopaToq
TPV KaTevBuvoewv) dlarioTwbeioa oupdwva
ue EN 60745.

XewpoAafn)
EKTTOUT™) S0VIOEWVG 8,
ABepadtra K =1,5 m/s?

=6,322 m/s?

MNpo6cOeTn XepoAafn
Ekrourm dovrioewv a, = 8,375 m/s?
ABepadtra K =1,5 m/s?

MNpo6c6eTeQ MANPODOPIEG Yl NAEKTPIKA
epyaieia

Mpoeidomoinon!

H avagpepopevn tr) petadoong d6vnong
HeTPNONKe BAcel TuTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal UTtopei va petafAnOei ) kat oe
€EAIPETIKES TIEPUTTWOELG VA KUPAIVETAL AVW TNG
avapePOeVNG TIUNG, avaAoya arnod Tov TPOTIo
XPNoNG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

H avagpepopevn tir petadoong dovroewv
propei va xpnotdoromeei kat yla oUyKpLon Je
AAAO NAEKTPLKO EpYAAE(O.

H avagpepopevn tir petadoong dovroewv
prtopei emiong va xenotloTomeei Kal yla apyikn
€KTiunon g €kBeong.

MNeplopiote TN Snuioupyia BopuBou kat

8ovnong oto gAaxioro!

* Na XpnolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVES OE AWoyn
Katdotaon.

® Na ouvtnpeite kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUOKELN.

* [poocapudoTe TOV TPOTIO Epyaciag oag otn
OUOKELN.

® [1poogTe va Unv urePPOPTWVETE TN
OUOKELN.

*  Evdexouévwg SwoTe TN CUCKEUN yLd EAEYXO.

®  ATevepyoTiowoTeE TN CUOKEUT) OTav dev
XpnotJoroLeitat.

* Na dopdate yavria.

YrnioAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITTWON CWOTNG

KAl KAVOVIKNG XPNONG auToU ToU

NAEKTPIKOV epyaAgiov, vpioTavtal mavra

umtoAemopevol Kivéuvol. Ot akoAoubot

KivSuvol uropouv va tapoucLacTouV

avaloya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

HOVTEAO QUTOU TOVU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMO0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAG aTtO OKOV).

2. BAd&Beg g akong, edv dev
XPNOWOTIOMB0UV KATAAANAEG WTOAOTISEG.

3. BAd&Beq Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arno
S0V oElg XepLov-Bpaxiova, EAV N CUOKELT
XPNOOTIoINOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital kat dev cuvnpeitat
owoTA.



5. Mpwv ™ B€0n o€ AetTtoupyia

Mpv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIKEIQ
OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG GUPPWVOUV LE TA
oTolxeia Tou SIKTUOoU.

Mpwv kaveTe puOUicELG OTN CUCGKEUT va
Byadete mavta to fVopa anod Tnv mpida.

5.1 ZuvappoAdynon Tng npocOeTng
XEPOAAPNG (EK. 2)

®  Agv ETUTPEMETAL ) XPTOT TOU YWVLAKOU
AelavTnpa Xwpiq pooBeTtn XelpoAapn(3).

*  Hmnpoobetn xelpoAapn) propei va Bldwbei oe
TPElg Bgoelg (A, B, C).

NMAgupd cuokeung KataAAnAo yua
aplotepd (ap. A/ Sekloxelpeq
omwg amneovidetat)
Se&la (ap. B) apLoTEPOXELPES

enavw (ap. C) xpron Siokwv

SlaxwpLopou

5.2 PUOMION TNG TIPOCTATEVTIKIG S1ATAENG
(ek. 3)

®  AmevepyortoloTe Tn CUOKeLY). BydAte To
Buoua aro v mpidal

® Pubuiote TV MpooTateuTkn SiAatagn (4) ya
TNV MPOOoTACIA TWV XEPLWV 0AG ETOL, WOTE
TO AVTIKEipeEVO Agiavong va odnyeital pakpld
arnoé To CWHA.

® H 6éon tou cuotruatog pootaciag (4)
UTtopel va TipooapocBel og OAeG TIG
ouvonkeq epyaociag. Aaockapete T Bida (a)
KAl oTpiPTE TO KAAUUUA (4) oTn B€om TToV
O¢AeTE.

® [poogETe N TIPOOTATEVTIKY) SlATagn (4) va
KOAUTITEL TO TIEPIBANLA TOU 06OVTWTOU
TPOXOU.

*  EnavaoTtepewoTe TO HOXAO (a).

®  3youpeuBeite TIwG 1 POOTATEVTIKN Sldtagn
(4) eival KaAd oTeEPEWEVN.

A\ Npooéxete T 0TAOEPY GTEPEWOT] TOV
TPOCTATEVTIKOU KAAUMMATOG.

/\ Mn XpnO1HOTIOIEITE TOV YWVIAKO
Agelavnpa Xwpig mpooTatevuTIiKn diatagn.

5.3 AoklacTiKn AElToupyia VEwWV Siokwv
Adr|oTe TOV YWwVIaKS AelavTnpa pe
TomoBeTNuEVO Sioko Agiavong 1) KOTmNg va
AELTOUPYNOEL ETTL TOUAAXLIOTOV 1 AETITO OE
Aeltoupyia Kevou. AVTIKATAOTNOTE AUECWS TOUG
Siokoug o€ TiepimTwon Sovroewv.

6. Xelplopog

6.1 AlakomTng (eK. 4)

O ywviakog Aelavtripag eivat eE0TAIOUEVOG e
SlakomTn aodaieiag yla mpOANYn atuxnUatwy.
la tnv evepyotioinom TESTE TOV SLAKOTTTN
gvepyoroinong/amnevepyornoinong (2) mpog

Ta €814 Kal akoAoUBwWG OTIPWETE TOV TIPOG TA
EUTIPOG. [ arevepyoTtoinom Tou YwVIaKoU
AElavTrpa TIECTE TIPOG TA KATW OTO THOW HEPOG
TOV SLAKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONS
(2). O dwakomtng evepyoroinong/
ATIEVEPYOTTIOINONG (2) TIETIETAL OTNV APXIKT) TOU
B¢on.

Mpootacia anod véa ekkivnon

2 mepintwon SLaKOTIG TOU PEVHATOG, dTAV O
SLaKOTING €xel aktvnToronbei otn 6€on ON,
Sev apxidel TIAAL N AelToupyia TNG CUOKEUNG
oTav enaveABeL To pevpa. Ma va ouvexioeTte
AelToupyia oTnyv TEPIMTWON auTr), opr|oTe TOoV
SlakorTn Kat avayte Tov §ava.

A Nepuévete va GTACEL N unxavr Tov
HEYIOoTO aplOuo6 otpodwv. Karormv propeite
Va AKOUMTICETE TOV YWVIAKO AglavTriipa
OTO AVTIKEIMEVO KAl VO TO KATEPYACTEITE.

6.2 AAAayn Twv dickwv Agiavong (€ik. 5/6)
Ma v aAAayn Twv diokwv Agiavong xpeldleote
TO ETIOUVATITOUEVO KAELS UE UETWTIKN

TPUMNA (5). To kAeldi auto (5) Ba To Bpeite

oTnV PooBeTN xelpoAafr (3). Eav xpelaotel
TPaBnETE TO KAELSH (5) amd TNV tPdobe
XepoAapn (3).

Npoooxn! lNa Adyoug acdpaAeiag dev
ETUTPETETAL 1) AELTOUPYIA TOU YWVIAKOU
AELQVTNPA e TOTIOOETNMEVO KAELST HETWTIKNG
ormng (5).



BydaArte To BUocpa cuvdeong e To SikTuo

amoé tnv npida!

® AR aAAayn Siokwv pe aodpdion
ATPAKTOV.

* Tiéote Vv aodpdaAilon g ATpdKTou yla va
KoupTwoel o diokog Agiavong.

®  Avoi&te TO MAEILASL e TO KAELSE LETWTTIKNG
oTm|G. (BAETE €IK. 6)

®  AMAGETe Tov Sioko Agiavong 1) KOG Kat
odiEte TO TAEIUASL PE TO KAELST LETWTTIKNG
oTm|G.

A Npoocoxn:

MéoTte TNV acdpaAion TG ATPAKTOU HOVO
oTav gival akivnTomoInNMEVOG 0 KIvnTripag
kat n arpaktoq Agiavong! H acpaiiong tng
ATPAKTOV TIPETIEL VA TIAPAMEVEL TIEGHEVT)
ka0’ O6An tn diapkela TG aAAayrg Twv
Siokwv!

>e Siokoug Agiavong 1) KOG e TIAX0G TEP.
3 mm, BdwoTe TO TAEIUASL LE TNV eTTiNEdN
TIAEUPA TIPOG ToV Sioko Agiavong 1) TPIBNGS.

6.3 Alatagn g pAavtiag kata Tn XPron
Siokwv Agiavong kat kotm|g (€lk. 7-10)

°  Awta&n g AdvTdag Katd T xprion
Tpoe&EXoVTOG 1 ertimedou diokou Aeiavong
(ek. 8) a) pAavT{a cVoPIENG b) Tta&udadt

°  Awta&n g AGvTdag Katd TN Xprion
Tpoe&gxovTog diokou Agiavong (eik. 9) a)
PAAavTla cVoPIENG b) a&udasdt

° Awta&n g AGvTdag Katd TN Xprion
emninedou diokou Agiavong (eik. 10) a)
PAavTla cvoPiENg b) a&udasdt

6.4 Motép

Katd ) didpkela g epyaciag mpéret va
aepideTal KaAd o KivnIrpag Kat yia 1o Adyo avtd
TIPETIEL OAEG OL OTIEG AEPLOUOU Va dlatnpovvTal
navta Kabapeg.

6.5 Aiokol Agiavong

O Siokog Agiavong 1) KOTIG eV ETUTPETETAL

TIOTE va ival LeyaAuTePOG arnod v

npoélayevpauuevn SldueTpo.
Mpwv T xprion Tou Siokou Agiavong 1} KOTMG
va eAEYXETE TOV APLOUO OTPOPWYV TOU.

® O péylotog aplbpédg otpodwv Tou Siokou
TIPETEL Va gival HeyaAUTEPOG arod Tov aploud
OTPOPWYV PEAAVTE TOU YWVIAKOU AELAVTAPA.

* Na xpnotuoroteite pévo diokoug Agiavong
Kal KOTIG TIOV €ival KATAAANAES yla
€AAXL0TO apBpog otpodwv 12.000 min™' kat

yia tayxutnta reppeTpou 80 m/s.
® Katd tn xpnon Slapavtodiokwv
SlaxwpLoPoU TIPooeETE TNV KatevBuvon
TeploTpodng. To BEAOG katevBuvoNng
TIEPLOTPOPNG OTO SIAPAVTOSIOKO TIPETIEL VA
OUNPWVEL PE TO BEAOG OTN GUOKEUN.
Na rpooéxete eldIKda TNV KaAr €dpaon Kalt
HeTadopd TwV AEAVTIKWYV CWHATWYV. Mnv
EKOETETE TA AELAVTIKA CWHATA OE KPOUOEIG
N AUNPES YWVIES (TT.X. KaTA TN peTadopd
Kal artoBr|Kevon o€ KOUTi EpyaAeiwy). ZTnv
TIEPIMTWON AUTH SEV UTTOPOVV VA ATIOKAEIOTOUV
CNULEG, OTIWG TT. X. PWYHEG TIOU ATIOTEAOUV
Kivéuvo yla Tov XproTn.

6.6 Ymodei&elg yia tnv epyacia

6.6.1 Tpigpo (ek. 11)

A Npocoxn! Na xpnoilomnoleite yia ™
Agiavon To MPOCTATEVTIKO GUCTNHA
(oupmapadidetal). Tn peyaAuTepn emtuyia 6a
€XETE €AV KpaTroeTe TO Sioko Agiavong oe
ywvia 30° €wg 40° Tipog TNV emidavela ou Ba
TPIYETE KAl TOV PETAKIVIIOETE OUOLOPOPDA TIEPA-
Swoe.

6.6.2 Kot (e1k. 12)

A\ Npocoxry! Na xpnotpomnoleite to
TIPOCTATEUTIKO KAAUMA (TIPOCDEPETE oAV
eld1ko6 eEAPTNUA, BAETE edAdlo 8.4). Ze epyaoieq
KOTING VA M MITAOKAPEL O YWVIAKOG AELAVTNPAG
oTtnv empavela kommg. O diokog KoTmMg va €xel
Kabapr) akpn kormg. MNa Kotm oKANPNg METPAg
ouVIoTATAL 1] XPro™ SLapavTdSIoKou.

A\ Aev emutpéneTal n emeEepyacia VAIKWV
TIOV TIEPLEXOUV apiavTo!

A\ Noté pn xpnoporoleite icko Kommig yia
TPiYPIHO.

7. Avtikatactaon KaAwdiou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Edv 1o kaAwdlo ouvdeong e To SIKTUo auTng
TNG CUCKEUNG €ival EAATTWHATIKG, TIPETIEL, TIPOG
aroduyn KvdUvwy, va avTikataotabel anod tov
KOTOOKEVAOTN 1] TO TUAUA TOU eEUMNPETNONG
TIEAATWV 1) artd TapOpoLa EEEISIKEVEVO ATOWO.



8. Kabaplopnog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Mpuv amd 6Aeg TIq epyacieg ToMoBETNONG va
Byadete o PIg amd v mpida.

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta ocuoTtrpata
TIpooTAsCiag, TIS OXIOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTT(ETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEeoT.

®  JyvioToUuE va kabapilete Tn ouokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Ttavi Kat Alyo paAakd oarouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev aTOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emdpavela g ouokeunq. NMpoogETe va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKN GUOKEUN
av§avel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OYNHATIONOU
oTivenpwv va eAeyxBoUv oL PNKTpeg amod
e€eldlkeupEvo nAekTpoAdyo. Mpoooyn! H
AVTIKATAOTOON TWV PNKTPWYV ETUTPETETAL VA
yivel pévo amno eEelSIkeUIEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

8.4 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v rapayyeAia avTaAAGKTIKWYV va
avapepete Ta ENG:

® TUmog TNG OCUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TnG ocuokeunq

®  AplOudg TavTIoNng TNG CUOKEUNG

®  AplOudg avTaAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOPIE
oTNV LoToogAIba www.isc-gmbh.info

ATIOOTIWEVO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA (ap.
eidouq: 44.500.33)

9. AldOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLIOTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn {nUwv Katd tn petadpopd.Auti n
OUOKEUOOIA ATIOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAES

Kal €10l uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur| kal Ta e§aptrpatd g
aroteAouvTal ano Slapopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuP”n EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKIOKA aToppippaTa. ZwaoTr) andppupn givat

n apddoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIONEVWY cUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
oV BpiokeTal TTApPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
HETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknomn tng KovoTNTAG 0ag.

10. ArtoOnikevon

Na dwatnpeite T cuokeun kat ta a§gooudp g
0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYeTO, Kal

pakpta aro radid. H idavikn) Beppokpaocia eivat
peta&u 5 kat 30 °C. Na GUAAEETE TNV NAEKTPIKY
00G CUOKEUN OTNV MPWTATUTIN CUCKEVASIA TNG.
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIAKA amoppipparal

2Uudwva Pe TV eupwrdikny Odnyia 2012/19/EG yia anopAnTa 16wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWHATWOT TNG 0€ EBVIKO SiKalo, TIPETIEL OL U XPNOLUOTIOLOUHEVEG NAEKTPLIKES
OUOKEUEG VA CUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TtapadidovTal ylia avakUKAwGoT GIAKN yla To TepIBAAAOV.

EvaAAQKTIKY) AUoT avakUKAwoNG avTi yla emotpodn:

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG EMIOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIOU €V GUVEXICEL va XPNOLOTIoLEL TN cuoKeur). H TTaAld cuokeun propei
va rapayxwpnBei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AvaKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GuUTEPIAAUBAVOVTAL TA TUNHATA TIAAWWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA eEapTriuata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNg avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnt™ ouykatdBeon g ISC GmbH.

Me eTupUAAEN TEXVIKWY TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia To o€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUnom €XOULE apuoddla cuvepyeia Tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on

S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a&E0OUAp 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT) AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV GBPpOod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DdBepdueva eEaptnpata® WnkTpeg
AVaAWOIUA UAIKA/QVAAWOIUA TU AT Aiokol kormg, diokol Aeiavong
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAQBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ad TNV apxr) KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAmnwg npooefate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAelToupyia mapaTNPEEITal TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn ™ SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTEAATIOq, agLOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL 08 AUoTnNPd EAeyXo ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr Tap '6Aa autd

KAmote dev Aettoupyn ol APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va amoTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAePwVIkd oTn S1abeor| oag oTov apldpod o€pBIg ou avadEPETal oTNV KAPTA gyyunong.

Ma v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&Ng:

1. Autoi ot 6poL eyyunong LoXUouv HOVO Yla KATavaAwTeg, SnA. yia Guoikd pdowria Tov dev
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE YId EMIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YL AAAN aveEdptntn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv pooHeTEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG OYOPAUOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv eyyunon auth ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon enekteiveTal amokAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEVUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIdeTal aTd TNV Kpion
HaG OTNV AMOKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) 0TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUES HaG SEV TIPOOPICOVTAL YIa ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn 1y Blopnxavikn xenon. fa to Adyo autd dev cuvarntetal ouppacn gyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIolA N GUOKEUN XPNOoLpoTodnke Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTION.

3. Amo v eyyunon pag egaipovvral ta e§NG:

- BAABeqg g cuokeung Tou odeilovtal oe P TrPnNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAdYnoNg i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, U THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 E0HUAUEVN
TAon 1 oe AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TrPNON TWV OPWV CUVTHPNONG Kal aochaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kat ouvTiPnong.

- BAABeqg g cuokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAPEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEUEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BA&Beg TNG ouokeunq 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe cuvitn 1§ puoikr hOopd.

4. H dwapkela g eyyunong avepyetatl o 24 prveg Kat apyidet anod v nuepounvia g ayopds tg
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn AEn g Stapkelag g eyyunong
€VTOG dU0 eRSouAdwY ard TNV dlamioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAg{ovTal a§lwoelg eyyunong
HeTA TNV Ttapodo Tng SidpKelag TG eyyunong. H emokeun) 1) n avtikatdotaon dev cuvendayetal
TNV eMEKTaoN NG SIdpKelag TG £yyunong oute Tnv véa évapén tng Slapkelag tng eyyunong
YLQ TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
mepintwon o€pPIg emi TOMOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUOKEUT) 0TO:
www.isc-gmbh.info. Na €éxeTe padi oag v anddel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XwpIq amodei&elg kat Xwpig Tivakida otolxeiwyv, amokAgiovtal amnd tnv eyyunon
Adyw pn duvatdtnrag Tagivounong. Eav to eAdttwpa KaAurteTal and v eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev kaAurTovTal anod TNV eyyunon. a To oKoTd auTo TAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUN 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avoAwolua Kat o€ TIEPITTWOT) TIOU AEINouV eEQPTNATA TIAPATIEUTIOUHE GTOUG TIEPLOPLIOUOUG AUTNG
™G £yyunong cUUdwva Pe TOUG TIANPodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE CbIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta poéTumna yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytowmm yaocToBEpAETCA, YTO CeayioLme NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3asHaveHy HUXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Winkelschleifer TE-AG 125/750 (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v

Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC []2000/14/EC_2005/88/EC
[X]2014/30/EU E Annex V

Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/53/EU P =KW; /@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
[J(Ev)2016/426 L2012/ ’
Notified Body: Emission No.:

[J(Ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-3;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

\
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First CE: 15 Archive-File/Record: NAPR020636
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